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12 44 68 94 122 152 204 218
GHOST SYSTEM MY THERME SYSTEM GRANDI VASCHE VASCHE ANGOLARI VASCHE RETTANGOLARI VASCHE CLASSICHE LINEA SPECIAL SISTEMA DOCCIA
LARGE BATHTUBS CORNER BATHTUBS RECTANGULAR BATHTUBS CLASSIC BATHTUBS SPECIAL LINE SHOWER CUBICLES
GRANDES BAIGNOIRES BAIGNOIRES ANGULAIRES BAIGNOIRES RECTANGULAIRES BAIGNOIRES CLASSIQUES BAIGNOIRES SPECIALES SYSTEMES DE DOUCHE
GROSSE WANNEN ECKENWANNEN RECHTECKIGE WANNEN KLASSISCHE WANNEN SERIE SPECIAL DUSCHSYSTEM
BOJbLUME BAHHDI YITIOBbIE BAHHbI MPAMOYTOJIbHbIE BAHHbI KNACCWHECKUE BAHHBI CNMEUWANBHAA TMHNA AYLWEBBIE CUCTEMbI
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BIG BANG _ BIS MTS_ BIS_ ASYX _ CRYSTAL_ BLANQUE_ GEN-X_ BOX DOCCIA
36 56 70 96 124 154 206
ELLE_
DREAM _ VISION MTS_ EOS_ DAFNE_ PLAYA CONTHEA_ GEN-Y_ 250
14 62 88 102 136 172 210
SCURETTO_
FUSION _ NINFA_ HAITI_ QUADRA_ EGG_ GEN-D_ 220
24 80 108 128 176 216
SIPARIO_
SCURETTO _ PERLA_ MATRIX_ SPIDER_ EPOCA_ 232
220 84 112 140 180
STILL
SOLLEVATORE AUTOMATICO _ SOLLEVATORE AUTOMATICO _ SLIDE_ VISION_ GRANDE DAME_ 240
42 92 118 146 164
GRAND SOLEIL_
168 PIATTI DOCCIA
MOULIN_ FIT_
188 268
NEW CLASSIC_ OPERA_
192 262
NINA_

200
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GHOST SYSTEM

s« (GO

Nasconde |
mette In |

Ghost System nasce come
funzione, ma si e evoluto fino

a diventare il simbolo di una
generazione di prodotti dedicati
al benessere e all’arredamento.

HIDES TECHNOLOGY, IL DISSIMULE LA TECHNOLOGIE VERBIRGT DIE TECHNOLOGIE, HEBWAVMAR TEXHOJIC
EXALTS THE DESIGN ET MONTRE LE DESIGN HEBT JEDOCH DAS DESIGN HERVOR  BEMMKOJEMHbIN [/

Ghost System was originally ~ Ghost System nait comme Ghost System entstand als "Ghost System"

the name of a feature that une fonction, mais il a évolug, Funktion, entwickelte sich aber bis ~ MPOEKTMPOBAIa

has developed to become devenant le symbole d'une zu einem Symbol, das fir M3 (pyHKUMA, C g _
the symbol of a generation ~ génération de produits dédiés eine Produktgeneration steht, die ~ °F° ' . e _ ——

of well-being products au bien-étre et a I'ameublement. ~ dem Wellness und nric
and furnishings. ~ gewidmet ist.




Dalla vasca...al box,

Il benessere come non o avete mai visto

NASCONDERE TUTTO, PER ESALTARE TUTTO.

Questa & la promessa di Ghost System, I'innovativo sistema che cela ogni cosa,

tranne il piacere di godersi il massimo del relax.

Dalle minipiscine alle vasche, dal box doccia al diffusore sonoro, Ghost System
unisce l'invisibilita della tecnologia alla massima espressione del benessere

in un mix avvolgente di luci, colori e suoni.

Per un relax che fino ad ora potevate solo immaginare.

FROM BATHTUBS TO SHOWER  DE LA BAIGNOIRE. ..A LA CABINE

CUBICLES, A TOTALLY DE DOUCHE, LE BIEN-ETRE COMME
NEW CONCEPT OF WELL-BEING  VOUS NE L'AVEZ JAMAIS VU
CONCEAL TO EXALT. TOUT DISSIMULER

POUR TOUT EXALTER.

This is the promise of the innovative  C'est la promesse de Ghost System,
Ghost System that conceals le systeme innovant qui dissimule toute
everything except the pleasure chose, sauf le plaisir de profiter au

of full relaxation. maximum de la détente.

From mini-swimming pools Des mini-piscines aux baignoires,

to bathtubs, from shower cubicles de la cabine de douche au diffuseur

to the sound diffuser, Ghost System  sonore, Ghost System unit I'invisibilité
combines invisible technology with de la technologie a I'expression maximale

total well-being in a cosy blend du bien-étre en un mélange enveloppant
of lights, colours and sounds. de lumiéres, de couleurs et de sons.

For relaxation you could only dream  Pour une détente qui n'existait jusque-la
of until now. qu'en réve.

VON DER WANNE BIS ZUR
DUSCHKABINE, EIN NOCH NIE
GESEHENES WOHLBEFINDEN
ALLES VERBERGEN,

UM ALLES HERVORZUHEBEN.

Das ist das Versprechen von Ghost
System, das innovative System, das

alles verbirgt, auBer das Vergnligen,

sich einem HochstmaB an Entspannung
hinzugeben. Von den Minipools bis zu den
Wannen, den Duschkabinen und dem
Ton-Diffusor: Ghost System vereint die
Unsichtbarkeit der Technologie mit dem
hochsten Ausdruck des Wohlbefindens in
einer einhillenden Mischung aus Lichtern,
Farben und Tonen.

Fir eine Entspannung, die Sie sich bisher
nur vorstellen konnten.

OT BAHHbI... 10 AYLUA,
HEBWUOAHHbIA KOM®OPT
CKPbITb JETAIIN, YTOBbI
MOAYEPKHYTb CYTb.

TakoBo OCHOBHOE HasHaueHwe "Ghost
System"- MHHOBALMOHHO CUCTEMBI,
CKPbIBAIOLLEN BCE TEXHUYECKIE AeTanu,

11 NO3BONAOLLIGI HACMAANTLCA NOMHOM
penakcauvien. OT MuHK-6acceHoB [0
BaHH, OT JyLUEBbIX KabuH 0 ayauo-
ycTpoiicTB: "Ghost System" 06beauHAeT B
cebe TEXHOMOrMHO, MOMOTatoLLYHO CAeNaTb
[6Tam HeBAIMMbIMA, 1 MAKCUMaTbHbIN
KOMHOPT, MO3BONAKOLLMIA paccnabuTheA ¢
MOMOLLbIO CBETA, LIBETA 11 3BYKA.

[inq penakcawm, 0 KOTOPOW 50 C1X MO Bbl
MOTTIA TONbKO MEYTAaTb.
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leromassagglo invisioile | e = g A.

MODELLO BREVETTATO S e ‘ d

Finalmente realizzato I'idromassaggio davvero invisibile, che consente soluzioni di design di estrema pulizia, . . £ n j
per vasche completamente libere da bocchette e getti esterni. '
Ghost System, brevetto esclusivo della Treesse, deve il suo nome proprio all'invisibilita

della componentistica, totalmente incorporata all’interno della vasca.

Il sistema ¢ caratterizzato da una sottile fessura perimetrale interna che ospita una nutrita quantita :

di getti adeguatamente orientati. ‘. ' - T

GHOST SYSTEM. GHOST SYSTEM. ~ GHOSTSYS S . = .
INVISIBLE - L'HYDROMASSAGE ‘DIE UNSICHTBAR A . F. -
HYDROMASSAGEI' INVISIBLE - HYDROMASS { »

PATENTED MODEL MODELE BREVETE ERTE: B
o ol

||
Finally, it’s here: a truly oici enfin L

invisible hydromassac —_
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HIDDEN ENERGY |

I micro getti dell'idromassaggio sono nascosti lungo la sottile fessura perimetrale, che caratterizza I'innovativo design della vasca.

The micro jets of the hydromassage system are concealed along the thin inside edge,
the distinguishing feature of the tub’s innovative design.

Les micro jets de la baignoire d’hydromassage sont dissimulés le long de la mince fissure
du pourtour, qui caractérise le design original de la baignoire.

Die Mikrodiisen des Hydromassage-Systems sind in dem schmalen Schlitz im Wanneninneren versteckt,

durch den das innovative Design der Wanne ermdglicht wird. B'wh?t% Rosésé% AR&':%% G'fe\hg\?v

apomaccaxHbie MKPO-thopcyHKin CripATaHbl B TOHKOM Yriy6nieHM, pacrionoxeHHOM no nepuMeTpy BaHHb! V'%l'a.”c Rogget 8“”‘98 J%U'}g

- . S W ABTIAIOLLENCA VHHOBATUBHIM ANEMEHTOM ee A3alika. Boron KpacHsl Oparessii e

UA};J\ [V Mma)s.g Lﬁ-m @3)3\ ‘;k;\;.d\ d.u]\ d}jﬂ é:. 49 GQ s‘fl.d\ uﬂ:\h.\ﬂ DM‘ Cladadl) Uj ude.l\ )A;i gm} )M\
Linnovazione si esprime nella componentistica tecnica totalmente incorporata in una fessura della vasca,
compreso il meccanismo di troppo pieno sifonato.
Its innovation is seen in the tub’s technical hardware completely built into a gap space, including the siphon overflow.
Linnovation s’exprime dans les composants techniques qui sont entierement encastrés dans

une fente de la baignoire, y compris le mécanisme de trop-plein par siphon. VERDE AZZURRO BLU VIOLA

. L ) o ) ) Green Light blue Blue Violet

Das vallig neue Konzept ermaoglicht eine vollstandige Unterbringung der technischen Komponenten, Vert Bleu ciel Bleu foncé Violet

einschlieBlich des Uberlaufsiphons, in einem Spalt innerhalb der Wanne. Grin Hellblau Dunkelblau Violett

- @ 3eneHbli fony6oit Cuhmin ®voneTosblit

LLie 04Ha MHHOBALWA - NOMHOCTHIO BCTPOEHHbIE TEXHUYECKME Y3Mbl, B TOM YUCNE CUCDOHHAA CUCTEMA NEPENHBA, s e 3. . i

CKPbITbIE B Yy6NeHItM BaHHbI. Eo e 30J) - A—

ol sl 835 hall 00 31 DUV A 138 Jady 5 ¢y sall (B 35 (A Sl Amanal) il ) 3aY) DA (o g o [, Wy

Il benefico effetto dell’idromassaggio piacevolmente potenziato attraverso I'immissione di aria. CROMOTERAPIA. COLOUR THERAPY. CHROMOTHERAPIE. FARBLICHTTHERAPIE. XPOMOTEPAIUA. ols¥L ekl

Air bolsters the healthful benefits of the hydromassage to pleasant effect. TUTTI | COLORI DEL ALL THE GOLOURS TOUTES LES COULEURS  ALLE FARBEN BCE LIBETA el sle sl Gl ol 4K

L'effet bénéfique de I’hydromassage est agréablement accru grace a 'introduction d’air. BENESSERE OF WELL-BEING DU BIEN-ETRE DES WOHLBEFINDENS YROBOMbCTEHA

Die wohltuende Wirkung der Hydromassage wird durch die Zufuhr von Luft auf das angenehmste verstarkt. Anche ['illuminazione The led lighting system L"éclairage par del Auch die Beleuchtung mit CucTema pasHoLBETHOMO Olsf¥ Baaata 8- LaYl Lol

BraronpuATHOE BO3AENCTBIE MAPOMAccaXa yCUneHo CUCTEMOi BEpoca BO3AyXa. a”Ied muItic”oIorelé nascosta iTshaIso hidden i&siaie. . (rjnulticollore tlast |ui aussi farbigerllt LIIEDDS Et imblnneren CBETOMMOBHOMO OCBEILUEHNA  5iaws (gAY (ogé walll rraslooas

. o I e i Ly I allinterno. Il risultato & is creates a blade of light  dissimulé a I'intérieur. versteckt. Das Ergebnis ist TaKXKe Pacronoxexa BHyTp! il udae LsSs

gl VPR A e ghadl ol el : Ll el \ . , , . , , , DTS (s o . L

T ) SR Al S Ja i le s 530 Esbedl el G5 Oyl S 18 S una lama di luce che that “magically” animates ~ Une lame de lumiére anime  eine Art Lichtschneide, die  BaHHbl. 970 n03BonAT Lers ta J%i A

movimenta “magicamente”  the hydromassage par magie I'hydromassage "wie durch Zauber" die €030aTb A)DEKT Marnieckoro o m JJ Sl el ke

ALL AROUND ‘ I'idromassaggio nella vasca. inside the tub. dans la baignoire. Hydromassage in der Wanne ~ [JBKEHIA CBETA B TONLLE "Q"“ ST |

Tutto I'hardware & invisibile, Al the hardware Les composants sont bewegt.Alle Hardware- Boabl. Bee 06opynoBaxie R ‘“’L“ By Sosa]

" benessere del bagno dlventa avvo'gente ed unlforme, attraverso |’energ|a de"’ldromassagglo e |’equ|||br|0 non C| Sono rublnettl |S COﬂCGa|ed parfa|tement IﬂVISIb|eS paS Komponenteﬂ Slﬂd UnS|Chtbar, MOMHOCTBIO CKpblTO oT I'J'Ia3, ):UJJLA 4:|JU.| C’LUS'U U‘I

della cromoterapia, distribuiti lungo tutto il perimetro della vasca. e il troppo pieno sifonico There are no faucets and de robinet et le trop-plein par  es gibt keine Wasserhahne, OTCYTCTBYIOT TaKXe KpaHbl, RENYE CRITSCS (RPN RS

. . evita le antiestetiche the siphon overflow siphon permet d’éviter les und dank des Uberlaufsip- a CCHOHHbIA nepenvs Bogbl R RIS B RYN N IICH V98

The pleasure of the bath envelops and embraces from everyg?léiéelb\alrlt{;]g:aepzngirsq[)r/iglflggg ;%ﬂ;omsgg?hﬁf&g ;?ﬁ"%agngc: forature sulla superficie makes no ugly holes vilains trous sur la surface hons werden die unschonen ~ 103BONAET M30eXaTh Maso Lesd ol Lo gnils g3l

o _ _ _ o R interna della vasca. on the tub’s inner surface. interne de la baignoire. Offnungen im Wanneninneren ~ 3CTETU4HbIX OTBEPCTHIA HA bl ole llan yid sl

Le bien-étre du bain devient enveloppant et uniforme, grace a I'énergie de I'hydromassage et a I'équilibre vermieden. MOBEPXHOCTY BaHHbI. T R
de la chromothérapie, distribués tout le long du pourtour de la baignoire. Asall o]

Dank der Energie der Hydromassage und der GleichmaBigkeit der Farblichttherapie,
die sich rund um das Wanneninnere gleichmé&Big ausbreitet,
wird das Bad zu einem einhillenden Wohlftihlerlebnis.

BHaFOTBOpHOG BNnAHKWE yCunmBaeTCA 6naronapﬂ yCTpOI7ICTBaM QHEPrMYHOro rmapomaccaxa u Xxpomorepanuu,
pacnonoXxeHHbIM BAOMb BCEro nepumMeTpa BaHHbI.
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DREAM 160
@160 x H 64 CM

PAGE /‘—

DREAM 170
170 x 70 x H 65 CM

DREAM 180
180 x 80 xH 67 CM

DREAM 181
180 x100 x H 67 CM

DREAM 199
190 x 90 x H 67 CM

e /()

DREAM 190
190 x 110 x H 66 CM

e |/

DREAM 200 BIG BANG
200 x 160 x H 66 CM @55xH55CM
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19 e 36

FUSION 200
@200 x H 67 CM

e )/

FUSION 220
220 x120 x H 67 CM

FUSION 231
230 x150 x H 67 CM

PAGE 9—

FUSION 230
230 x180 x H 67 CM

SOLLEVATORE AUTOMATICO

PAGE ——?

SCURETTO 810
80 x 100 x H 220 CM

SCURETTO 810 H
80 x100 x H 225 CM

SCURETTO 812
80 x120 x H 220 CM

SCURETTO 812 H
80 x120 x H 225 CM

SCURETTO 990
90 x 90 x H 220 CM

SCURETTO 990 H
90 x90 x H 225 CM

05

SCURETTO 990WT
WALK THROUGH
90 x 90160 x H 215 CM

SCURETTO 810WT
WALKTHROUGH
80 x100/160 x H 215 CM

SCURETTO 812WT
WALK THROUGH
80 x120/160 x H 215 CM

« L treesse
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GHOST SYSTEM

design MARC SADLER

GHOST SYSTEM



GHOST SYSTEM

DREAM 160

DREAM 190
(¢ 160xH 64 CM 190x 110xH 66 CM
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DREAM 181
180x100xH 6/ CM

DREAM 199
190x90xH67 CM

DREAM 170
170x70xH65CM

DREAM 180
180x80xH 67 CM

GHOST SYSTEM
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DREAM 160 & 160 x H 64 CM

T

DOTAZIONI E OPTIONAL
IDROMASSAGGIO A SCOMPARSA
SENSORE DI LIVELLO

IMPIANTO DI DISINFEZIONE
STABILIZZATORE TEMPERATURA ACQUA
CROMOTERAPIA

RADIO

INGRESSO AUDIO PER IPOD/CD
RUBINETTERIA ELETTRONICA
DOCCETTA A SCOMPARSA

DREAM 170/180/181/199/200
CUSCINO POGGIATESTA

DREAM 170 170 x 70 x H 65 CM
DREAM 180 180 x 80 x H 67 CM
DREAM 181 180 x 100 x H 67 CM
DREAM 199 190 x 90 x H 67 CM

EN

FEATURES AND OPTIONALS
CONCEALED HYDROMASSAGE
LEVEL SENSOR

DISINFECTION SYSTEM

WATER TEMPERATURE STABILIZER
COLOUR THERAPY

RADIO

AUDIO INPUT FOR IPOD/CD
ELECTRONIC FAUCETS
CONCEALED HAND SHOWER UNIT

DREAM 170/180/181/199/200
HEADREST CUSHION

DREAM 190 190 x 110 x H 66 CM

FR
FOURNITURES ET OPTIONS
HYDROMASSAGE INVISIBLE

CAPTEUR DE NIVEAU

INSTALLATION DE DESINFECTION
STABILISATEUR TEMPERATURE DE L’EAU
CHROMOTHERAPIE

RADIO

ENTREE AUDIO POUR IPOD/CD
ROBINETTERIE ELECTRONIQUE
DOUCHETTE INVISIBLE

DREAM 170/180/181/199/200
COUSSIN REPOSE-TETE

DREAM 200 200 x 160 x H 66 CM

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN
VERSTECKTE HYDROMASSAGE
PEGELSENSOR
DESINFEKTIONSSYSTEM
WASSERTEMPERATURSTABILISATOR
FARBLICHTTHERAPIE

RADIO

AUDIO-ANSCHLUSS FUR IPOD/CD
ELEKTRONISCHER WASSERHAHN
VERSENKBARE HANDBRAUSE

DREAM 170/180/181/199/200
KOPFSTUTZE

RU
CTAHOAPTHOE M ONLUMOHANBHOE
OCHALLEHUE

HEBMOMMASA CUCTEMA MIPOMACCAXA
LATYMK YPOBHA

CUCTEMA JE3VHOEKLN
CTABUIN3ATOP TEMMEPATYPbI BOAbI
XPOMOTEPAMNWA

PAOVO

AYIVOBXO[ ANA IPOD/CD
ANEKTPOHHBIE KPAHbI

BbIOBVXHOW QYL

DREAM 170/180/181/199/200
NMOOYLLKA-NOArONIOBHUK

GHOST SYSTEM

design MARC SADLER
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-FUSIO

GHOST SYSTEM

design MARC SADLER

FUSION 231
230x150xH67 CM

s

GHOST SYSTEM
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230x150xH67 CM

FUS.ION 200
(200xH67 CM
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FUSION 230
230x180xH67CM

GHOST SYSTEM



FUSION 230
230x180xH67 CM
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FUSION 220
220x120xH67 CM

FUSION 220
220x120xH67CM
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FUSION 200 © 200 xH 67 CM

T

DOTAZIONI E OPTIONAL

VASCA CON BORDO A SFIORO
IDROMASSAGGIO A SCOMPARSA
SENSORE DI LIVELLO

IMPIANTO DI DISINFEZIONE
STABILIZZATORE TEMPERATURA ACQUA
CROMOTERAPIA

RUBINETTERIA ELETTRONICA
SCARICO ACQUA ELETTRONICO
DOCCETTA A SCOMPARSA

FUSION 220 220 x 120 x H 67 CM

EN

FEATURES AND OPTIONALS
INFINITY EDGE BATHTUB
CONCEALED HYDROMASSAGE
LEVEL SENSOR

DISINFECTION SYSTEM

WATER TEMPERATURE STABILIZER
COLOUR THERAPY

ELECTRONIC FAUCETS
ELECTRONIC WATER DRAIN
CONCEALED HAND SHOWER UNIT

FUSION 230 230 x 180 x H 67 CM

FR
FOURNITURES ET OPTIONS

BAIGNOIRE A DEBORDEMENT —

HYDROMASSAGE INVISIBLE —

CAPTEUR DE NIVEAU —

INSTALLATION DE DESINFECTION —

STABILISATEUR TEMPERATURE DE L’EAU —

CHROMOTHERAPIE —

ROBINETTERIE ELECTRONIQUE —

EVACUATION DE L'EAU ELECTRONIQUE —

DOUCHETTE INVISIBLE —

FUSION 231230 x150 x H 67 CM

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN

WANNE MIT UBERLAUFRINNE
VERSTECKTE HYDROMASSAGE
PEGELSENSOR
DESINFEKTIONSSYSTEM
WASSERTEMPERATURSTABILISATOR
FARBLICHTTHERAPIE
ELEKTRONISCHER WASSERHAHN
ELEKTRONISCHE WASSERENTLEERUNG
VERSENKBARE HANDBRAUSE

RU

CTAHOAPTHOE 1 ONUNOHAIbHOE
OCHAILLEHKE

BAHHA-NHOWHNTW

HEBUONMAA CUCTEMA
rMAPOMACCAXA

JOATYMK YPOBHA

CUCTEMA JE3VHOEKLN
CTABWITMSATOP TEMIMEPATYPbI BO[ibl
XPOMOTEPAMKA

ONEKTPOHHbBIE KPAHbI
QNEKTPOHHbI/ CNB BOAbI
BbIABVXHOW Ly

GHOST SYSTEM

design MARC SADLER
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GHOST SYSTEM
design MARC SADLER

BIG BANG

BIG BANG
(#55%H 55 CM

GHOST SYSTEM
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Big Bang, il diffusore sonoro a luce LED che, abbinato alle nostre minipiscine,

vi fara immergere in un’atmosfera unica, dove suoni e colori mutano magicamente,
in armonia con la vasca. ldeale sia per interni che esterni, Big Bang si adatta
perfettamente ad ogni tipo di ambiente.

Together with our mini-swimming pools, Big Bang, the sound diffuser with LED lights,
will plunge you in a unique atmosphere where sounds and colours change magically,
in harmony with the tub itself. Ideal for both indoor and outdoor use, Big Bang adapts

perfectly to any setting.

Big Bang, le diffuseur sonore a led qui, associé a nos mini-piscines, vous permettra
de vous immerger dans une atmosphére unique, ou les sons et les couleurs
changent par magie, en harmonie avec la baignoire. Idéal pour I'intérieur et

I'extérieur, Big Bang s'adapte parfaitement a tout type de piece.

SOUND BY S OSE~ Q

CROMOTERAPIA m

BLUETOOTH e

Big Bang, der Ton-Diffusor mit LED-Licht, der Sie in unseren Minipools in eine
einzigartige Atmosphare fiihrt, wo sich Tone und Farben magisch und harmonisch
in der Wanne abwechseln. Ideal fir innen und auBen: Big Bang passt sich jeder
Umgebungsart perfekt an.

HaLum MuHu-6acceitbl, OCHaLLeHHble anHamukoM "Big Bang" co cBeToamoaHoM
MOACBETKOM, MOMOrYT Bam MOrpy3uTLCA B YHIUKAMBHYIO aTMOCHEpY, T4 3BYKM 1 UBETa
CMEHAIOTCA BOMLLE6HbIM 06pa3oM. VifeansHo MoAXoBUT ANA BHYTPEHHUX NOMELLEHH

v ynuubl: "Big Bang" npekpacHo Bn1CLIBAETCA B M0BOI KOHTEKCT.

sie 310Y) sda ASHAT al el (ode s sian @3 (Sseall aysill 3147 94 Big Bang
s alle 18 pien dabis olaben UK sle gb alaatoad ] Galsal ol LS 53
BETEN SN PR SVNPYESEOMIY L Igee  JP LI PYS JPICTEY R Y SLEN
LY S o Lol 515355 a5 Bl f ) 3Lliall Leculie BIg BANG 4 Laaiony!

BIG BANG & 55x H55CM

IT

DOTAZIONI E OPTIONAL
CASSA AUDIO BOSE
AMPLIFICATORE
FARETTI LED RGB
BLUETOOTH

COLORI:
BIANCO
NERO

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN
BOSE LAUTSPRECHER
VERSTARKER

RGB LED-LEUCHTMITTEL
BLUETOOTH-FUNKTION

FARBEN:
WEISS
SCHWARZ

EN

FEATURES AND OPTIONALS
BOSE SOUND SYSTEM
AMPLIFIER

RGB LED SPOTLIGHTS
BLUETOOTH

COLOURS:
WHITE
BLACK
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CTAHAAPTHOE ¥ OMUNOHANBHOE
OCHALLEHHE

AYANO-KONOHKW BOSE

YCUNNTENb

CBETOOVO[HbIE CBETWJIbHVKI RGB
BLUETOOTH

LIBETA:
BENbIN
YEPHbIN

GHOST SYSTEM

design MARC SADLER

FR
ACCESSOIRES ET OPTIONS
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SPOTS A LEDS RGB
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Sollevatore automatico

La manutenzione pesa meno
con il Sollevatore automatico.

Elemento fondamentale per la gestione di prodotti di grandi dimensioni,
il sollevatore € un dispositivo perfettamente integrato nella vasca
e azionabile tramite I'ausilio di un comune piccolo compressore ad aria.
Attraverso il sollevamento e abbassamento dolce della vasca,
¢ possibile accedere comodamente agli impianti del prodotto
per tutte quelle situazioni d’incasso totale o parziale che renderebbero ardua
anche la pit comune manutenzione.

MAKE LIGHT WORK
OF MAINTENANCE
WITH THE AUTOMATIC LIFT.

The lift is an essential
element for handling large
products: it is perfectly
integrated into the bathtub
and can be operated by
means of an ordinary,
compact air compressor.

The lift gently raises and
lowers the tub, allowing easy
access to all the fixtures and
installations that are normally
difficult to reach in built-in
models, even for ordinary
maintenance and cleaning.

LENTRETIEN EST MOINS
LOURD AVEC LE DISPOSITIF
DE SOULEVEMENT
AUTOMATIQUE.

Elément fondamental pour la
gestion des produits de grandes
dimensions, le dispositif de
soulevement est parfaitement
intégré a la baignoire et on
I'actionne par I'intermédiaire
d'un petit compresseur d'air
tout a fait commun.

Gréce au soulevement et a
|'abaissement en douceur

de la baignoire, on peut
accéder confortablement

aux installations du produit
dans toutes les situations
d'encastrement total ou
partiel qui compliqueraient la
plus simple des opérations
d'entretien.

DIE INSTANDHALTUNG IST
MIT DER AUTOMATISCHEN
HEBEVORRICHTUNG VIEL
EINFACHER.

Ein grundsétzlich wichtiges
Element fiir die Bewegung
von groBen Produkten:

Die Hebevorrichtung ist eine
in der Wanne perfekt
integrierte Vorrichtung,

die mithilfe eines kleinen

Luftkompressors betatigt wird.

Durch das sanfte Anheben
und Senken der Wanne kann
man bequem zu den Anlagen
des Produkts gelangen,

ob es nun ganz oder teilweise
gingelassen ist,

wodurch jede Instandhaltung
absolut erleichtert wird.

C NMOALEMHUKOM
TEXHWYECKOE
OBCNY)XMBAHWUE CTAHOBUTCA
HEOBbIHAUHO NETKM.

MOObEMHYK -
0CHOBOMONAraroLLuit
(PYHKLWMOHANBHBIA SMEMEHT

[NA NPOZYKLMM B0NbLLOrO
pasmepa - npeacTasnAeT coboi
NOMHOCTBIO MHTErPUPOBAHHOE

B BaHHY yCTPOICTBO U
NPVBOAVTCA B AeVCTBYE NpK
MOMOLLM 00bIYHOT0 HEGOMBLLIOTO
BO3AYLLHOr0 KOMMpeccopa
Bnarogapa MArkomy nogbemy u
OMYCKaHVIO BaHHbI, Bbl MOXETE
NrKO NONy4MTb JOCTYN K
CUCTEMaM it KOMMYHUKALMAM
[2Xe NPY YaCTUYHOI N NONHOM
YCTAHOBKE 3aM0ANNLO, YTO
CUMbHO 0BNIEryaeT TEXHUYECKoe
06CNyXUBaHIE NPOBYKLIN.
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LE TERME A CASA TUA

L'idea alla base di tutto: ricreare nel modo

piu fedele e benefico possibile le caratteristiche chimico-fisiche
delle acque termali e i loro benefici, nella vasca di casa.

Le soluzioni saline contengono gli elementi presenti

nelle acque termali, ricche di proprieta benefiche

con effetti rilassanti, nutrienti e attivanti.

Le diverse combinazioni di questi elementi creano 6 miscele,
6 tipi diversi di acque termali,

ognuna con le sue virtl e azioni specifiche.

L'aggiunta di oli essenziali naturali a base vegetale,

esalta gli effetti delle soluzioni saline, creando una sinergia
che non & presente in nessuna acqua termale.

Ad esempio, I'olio essenziale di Camomilla o di Lavanda

per accentuare gli effetti rilassanti, quello di Menta Piperita

o di Salvia per un bagno tonificante, quello di Geranio

0 di Pompelmo per un bagno defaticante.

Programma 1: RILASSANTE

Le acque salse, cloruro-sodiche solfate sono ideali

per un benefico rilassamento, con piacevoli sensazioni antistress.
Effetti: distensivo, riposante, decontratturante.

Oli essenziali contenuti: Arancia dolce,

Lavanda, Melissa, Ylang-Ylang.

Programma 2: RIEQUILIBRANTE

Le acque salse, litiose con microelementi aiutano a ritrovare
il naturale equilibrio, con un effetto lenitivo e calmante.
Effetto: mitigante, antinfiammatorio.

Oli essenziali contenuti:

Arancia dolce, Lavanda, Melissa, Ylang-Ylang.

Programma 3: TONIFICANTE

Le acque bromo-iodiche con microelementi sono una fonte
di energia naturale e vitale per il corpo e per la mente.
Effetto: tonicizzante, ricaricante, energizzante, riattivante.
Oli essenziali contenuti: Timo, Salvia, Rosmarino, Menta.
Programma 4: STIMOLANTE

Le acque salse bromo-iodiche si rivelano un aiuto

prezioso per migliorare e riattivare la circolazione.

Effetto: rigenerante, rimodellante.

Oli essenziali contenuti: Timo, Salvia, Rosmarino, Menta.
Programma 5: DEFATICANTE

Le acque salse e bicarbonate sono ideali

per gli sportivi o dopo un’intensa attivita fisica.

Effetto: analgesico, antidolorifico,

facilitazione del riassorbimento edematoso.

0Oli essenziali contenuti: Cipresso, Pompelmo, Timo, Geranio.
Programma 6: DISTENSIVO

Le acque bromo-iodiche aiutano a creare

un piacevole e benefico relax.

Effetto: antireumatico, antiartritico, antinevritico, postraumatico.
0Oli essenziali contenuti: Cipresso, Pompelmo, Timo, Geranio.

A MINERAL SPA IN YOUR VERY OWN HOME

The essential idea is to recreate in a home bathtub,

as closely as possible, the physical features and contents of spa
waters and their benefits.

The saline solutions have the same elements as spa waters,
replete with properties that promote health with relaxing,
nourishing and energizing effects.

The combinations of these elements create six mixtures,

six different types of spa waters,

each with its own specific effects and powers.

The addition of plant-based, natural essential oils enhances
the effects of the saline solutions, joining forces

for an effect beyond that of any spa water.

For example, the essential oil of chamomile or lavender

can accentuate the effects of a relaxing bath; mint or sage
for an invigorating bath; and geranium or grapefruit
essences for an energizing bath.

Program 1: RELAXING

Saline waters, sodium-chloride sulfates are perfect

for a relaxing action and wonderful stress-relieving sensations.
Effects: fatigue-relieving, restful, tension-relieving.
Essential oils: sweet orange, lavender,

lemon-balm, ylang-ylang.

Program 2: RESTORATIVE

Lithia and saline waters with microelements help

you regain your natural balance, with a soothing, healing effect.
Effect: pain alleviating, anti-inflammatory.

Essential oils: sweet orange, lavender,

lemon-balm, ylang-ylang.

Program 3: INVIGORATING

Bromide-iodide waters with microelements are a source of
natural, vital energy for your body and mind.

Effect: invigorating, energizing, revitalizing.

Essential oils: thyme, sage, rosemary, mint.

Program 4: ENERGIZING

Bromide-iodide saline waters are an invaluable aid

to improve and renew circulation.

Effect: reinvigorating, firming.

Essential oils: thyme, sage, rosemary, mint.

Program 5: FATIGUE-RELIEVING

Saline waters and bicarbonates are perfect

for athletes and after intense workouts.

Effect: pain-relieving, facilitates reabsorption of retained fluids.
Essential oils: cypress, grapefruit, thyme, geranium.
Program 6: RESTFUL

Bromide-iodide waters help create

pleasurable and healthful relaxation.

Effect: relief of rheumatism, arthritis and neuritis
symptoms and post-trauma care.

Essential oils: cypress, grapefruit, thyme, geranium.

DES THERMES A DOMICILE

L'idée de base: recréer le plus fidelement possible

et de la maniére la plus bénéfique qui soit, les propriétés
chimico-physiques des eaux thermales et leurs bienfaits dans

la baignoire du foyer. Les solutions salines contiennent des
éléments présents dans les eaux thermales et sont dotées

de propriétés bienfaitrices qui offrent des effets relaxants,
nourrissants et tonifiants. Les diverses combinaisons de ces
éléments produisent 6 mélanges différents, 6 catégories

d’eaux thermales, dotées chacune de ses propres vertus et
actions spécifiques. L'adjonction d’huiles essentielles naturelles, a
base végétale, amplifie les effets des solutions salines, créant une
synergie inédite en matiere d’eau thermale. Par exemple, I’huile
essentielle de Camomille ou de Lavande accentue

les effets relaxants, celles de Menthe Poivrée ou de Sauge
conviennent parfaitement pour un bain tonifiant, et celles de
Géranium ou de Pamplemousse pour un bain défatigant.

Programme 1: RELAXANT

Les eaux saumatres, riches en chlorure de sodium

et en sulfates, sont idéales pour une relaxation bienfaitrice

et offrent d’agréables sensations anti-stress.

Effets: apaisant, reposant, décontractant. Huiles essentielles
contenues: Orange douce, Lavande, Mélisse, Ylang-ylang.
Programme 2: REEQUILIBRANT

Les eaux saumatres, lithinées, riches en oligo-éléments, aident a
retrouver I'équilibre naturel et offrent un effet [énifiant et calmant.
Effets: apaisant, anti-inflammatoire.

Huiles essentielles contenues: Orange douce,

Lavande, Mélisse, Ylang-ylang.

Programme 3: TONIFIANT

Les eaux bromo-iodiques, riches en oligo-éléments, sont une source
d’énergie naturelle et vitale pour le corps et I'esprit.

Effets: tonique, remontant, énergisant, réactivant.

Huiles essentielles contenues: Thym, Sauge, Romarin, Menthe.
Programme 4: STIMULANT

Les eaux saumatres, bromo-iodiques, s'averent d’une aide
précieusepour améliorer et réactiver la circulation.

Effets : régénérant, remodelant.

Huiles essentielles contenues: Thym, Sauge, Romarin, Menthe.
Programme 5: DEFATIGANT

Les eaux saumatres et riches en bicarbonates sont idéales

pour les sportifs ou apres une activité physique intense.

Effets: analgésique, antidouleur, aide a la résorption des oedemes.
Huiles essentielles contenues: Cypres,

Pamplemousse, Thym, Géranium.

Programme 6: APAISANT

Les eaux bromo-iodiques permettent d’accéder a une agréable et
bienfaitrice relaxation. Effets: anti-rhumatismal, anti-arthritique,
anti-néphrétique, post-traumatique. Huiles essentielles contenues:
Cyprés, Pamplemousse, Thym, Géranium.

EIN THERMALBAD BEI IHNEN ZU HAUSE

Die Grundidee: die chemisch-physikalischen Eigenschaften

des Thermalwassers und seine wohltuende Wirkung auf
bestmdgliche Weise in der eigenen Badewanne zu erzeugen.
Die salzhaltigen Losungen enthalten Elemente, die im
Thermalwasser enthalten sind. Ihre wohltuenden Eigenschaften
erzeugen entspannende, nahrende oder aktivierende Effekte.
Unterschiedliche Kombinationen dieser Elemente erzeugen 6
Mischungen, also 6 verschiedene Arten von Thermalwasser und
jedes mit seiner eigenen speziellen Wirkung.

Natiirliche &therische Ole auf Pflanzenbasis unterstiitzen die
Wirkung der salzhaltigen Losungen und erzeugen eine Synergie,
die in keinem nattrlichen Thermalwasser vorhanden ist.

Das #therische OI der Kamille oder des Lavendels z.B.,
verstarken den Entspannungseffekt; Pfefferminze oder Salbei
wirken straffend und kraftigend, wahrend Geranie und Grapefruit
die Miidigkeit aus den Gliedern treiben.

Programm 1: ENTSPANNUNG

Schwefelhaltiges Natriumchloridwasser ist ideal fiir eine
wohltuende Entspannung, mit angenehmem Antistress-Gefiihl.
Wirkung: fordert die Gelassenheit, erholsam, dst Verspannungen.
Enthaltene &therische Ole: SiiBorange, Lavendel,

Melisse, Ylang-Ylang.

Programm 2: AUSGLEICHEND

Salz- und Lithiumhaltiges Wasser mit Mikroelementen tragt
dazu bei, das natiirliche Gleichgewicht wiederzufinden, mit
ausgleichender und beruhigender Wirkung.

Wirkung: lindernd, entziindungshemmend. Enthaltene &therische
Ole: SiiBorange, Lavendel, Melisse, Ylang-Ylang.

Programm 3: STRAFFEND UND KRAFTIGEND

Wasser mit Brom-Jod-Mikroelementen ist ein Jungbrunnen an
nattrlicher vitaler Energie flir Korper und Geist.

Wirkung: straffend, starkend, energiespendend, reaktivierend.
Enthaltene &therische Ole: Thymian, Salbei, Rosmarin, Minze.
Programm 4: ANREGEND

Salzhaltiges Wasser mit Brom-Jod-Mikroelementen ist eine
kostbare Unterstiitzung bei der Verbesserung und Anregung des
Kreislaufs. Wirkung: regenerierend, straffend

Enthaltene &therische Ole: Thymian, Salbei, Rosmarin, Minze
Programm 5: ERHOLSAM

Natriumkarbonathaltiges Wasser ist ideal fiir Sportler, oder nach
intensiver korperlicher Anstrengung. Wirkung: schmerzlindernd,
schmerzstillend, fordert die Reabsorption der Gewebefliissigkeit.
Enthaltenene atherische Ole: Zypresse,

Grapefruit, Thymian, Geranie.

Programm 6: LOSLASSEN

Wasser mit Brom-Jod-Mikroelementen trégt zur angenehmen
und wohltuenden Entspannung bei. Wirkung: antirheumatisch,
antiarthritisch, antineurotisch, postiraumatisch. Enthaltenene
atherische Ole: Zypresse, Grapefruit, Thymian, Geranie.

TEPMANbHbIE BAHHbI Y BAC JOMA

OcHoBHaA nzeA - BOCCO3AaThb B OMALLHEN BaHHE BCE (ON3MKO-
XVMYECKVE XapaKTEPUCTIKN TEPMabHbIX BOA, ON1aroTBOPHO
BIVIAIOLLMX Ha OPraHnaM.

BoaHble pacTBOpbI CONMM coaepxar B cebe BCe INEMEHTLI,
MPUCYTCTBYIOLLME B TEPMAITBHOI BOAE 1 0Ka3bIBAOLME MNTATENBHOE,
paccnabnAioLLee 1 CTUMyIMpytoLLee feicTBre. PasnnyHble KoMOUHaLMM
JTUX AMEMEHTOB CO3al0 6 CMeCel, 6 pasHbIX TUMOB TEPMAsTbHbBIX

BOZ, KaXaA 13 KOTOPbIX MEET 0COBbIE CBOVCTBA 1 6NaroTBOpHbIE

3 deKTbl.

[lo6aBneHue HaTyparbHbIX 3GMPHBLIX Macen pacTUTENbHOMO
MPOMCXOXAEHNA YCUNMBAET XapakTEPUCTVKN PACTBOPOB COMM 1
OKa3blBaeT 0c060e KOMOMHIPOBAHHOE BO3AENCTBME, KOTOPOrO
NULIeHa TepmanbHaA Boga. Hanpumep, adupHoe Macno Pomalukm unm
JlaBaHabl 06naaaeT APKO BbIPaXXEHHBIM PACCNABNAIOLMM LEACTBIEM,
macno Matel MepeyHoi unm LLanden -ToHnanpyeT, Macno fepaqm unmn
l'peiindhpyTa - CHUMAET YCTanocTb.

Mporpamma 1: PACCNABJIAIOLLAA

BogHbiii pacTBOp CynbthaTHbIX XIOPUMAHO-HATPUEBBIX CONEN NaeaneH AnA
paccrnabneHua u n3baeneHna oT cTpecca. [lecTere: paccnabnaioLLee,
ycroKanBaroLLee, aHTucnacTudeckoe. ConepkuT aupHble Macna:
Cnapkoro AnenbcvHa, NaBaHasl, Menucebl, MinaHr-Mnanra.
Mporpamma 2: BOCCTAHABJIMBAIOLLAA BAJTAHC

BoaHble pacTeopbl CONeN MMTAA C MUKPOINEMEHTAMI NOMOraioT

BHOBb 06PECTI eCTECTBEHHOE PaBHOBECHE; 06nafatoT GoneyToNALLMM
1 ycrioKanBaroLLyM SeicTBreM. [leicTaue: boneyTonAoLLee,
npoTMBOBOCNaNMTENLHOE. ConepXuT ahmpHble Macna: Cnaakoro
AnenbcyHa, JlaBaHapl, Menucebl, Mnanr-Vinanra.

Mporpamma 3: TOHU3UPYIOLLAA

VlonoBpoMHbIe BOAHbIE PACTBOPbI C MUKPO3NEMEHTaMI ABNAIOTCA
VMCTOYHMKOM ECTECTBEHHOM X3HEHHON SHEPrvM A Tena v yma.
[leiiCTBYE: TOHM3MPYIOLLEE, BOCCTAHABMMBAIOLLEE, NOBbILLAIOLLEE
SHEPINIO 1 MPOBYXAAOLLEE K AEATENBHOCTM.

ConepxuT athmpHble Macna: TumbaHa, LLlanden, PosmapuHa, MATI
Nporpamma 4: CTUMYJIUPYIOLLAA

Vlono6pomHble BOAHbIE PACTBOPbI MOMOFAIOT BOCCTAHOBMTb LIMPKYMALIMIO
KpoBw. [leliCTBue: pereHepupytoLLee, BOCCTAHABMBAET (Urypy.
Copnepxut achupHble Macna: TuvbAna, LWanden, PoamaputHa, MATbI.
Mporpamma 5: CHAMAIOLLAA YCTANIOCTb

BoaHble pacTBopbl conv v 6ukapboHaTa naeanbHol

AnA MPOECCHOHANBHBIX CTIOPTCMEHOB U TeX,

KTO aKTVBHO 3aHIMaETCA CMOPTOM.

[eiicTBue: aHanbreavpytoLLee, 60neyTONAIOLLEE, CHUMAIOLLEE OTEYHOCTD.
ConepxuT achmpHble Macna: Kunapuca, peiindipyTa, TimbAHa, fepanm.
Nporpamma 6: CHUMAIOLLAA HANPAXXEHWE

/10n0BpOMHbIE BOAHbIE PACTBOPLI MOMOraoT

€034aTb aTMOC(EPy penaxcaunm.

[leiicTBE: NPOTMBOPEBMATUYECKOE, MPOTUBOMOAArPUYECKOE, TEpanuA
HEBPMTOB 1 NOCTTPaBMATNYECKUX COCTOAHMIA.

ConepxuT achmpHble Macna: Kunapuca, peiindipyTa, TimbAHa, fepanm.
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CAMPO MAGNETICO BENEFICO ALLINTERNO DELLA VASCA
Il campo magnetico benefico viene creato solo all’interno della vasca con magneti permanenti
posti alla base di essa, espressamente calcolato per magnetizzare la massa d’acqua.

A HEALTHFUL MAGNETIC FIELD INSIDE THE BATHTUB
A healthful magnetic field is created inside the bathtub with permanent magnets
on the tub’s bottom, carefully calibrated to magnetize the water mass.

LES BIENFAITS D’UN CHAMP MAGNETIQUE DANS LA BAIGNOIRE

Les bienfaits du champ magnétique, créé exclusivement a I'intérieur de la baignoire,
sont dus a des aimants permanents, placés a I'intérieur de cette derniére,

et spécialement congus pour magnétiser la masse d’eau.

WOHLTUENDES MAGNETFELD IM WANNENINNEREN

Das wohltuende Magnetfeld entsteht nur im Inneren der Wanne, dank der Magnete,
die am Wannenboden positioniert werden und genau fiir die Magnetisierung

der Wassermenge berechnet sind.

BJIATONPUATHOE MATHUTHOE MOJIE BHYTPU BAHHbI
B 0CHOBaHWY BaHHbI pacronoxeHbl MarHuThl, CO3atoLLve BO BCEN TOMLLe
BOZb! TLWATENHO PACCHUTAHHOE MArHUTHOE Moe.
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POSIZIONAMENTO DEI MAGNETI ALLINTERNO DELLA VASCA
POSITIONING OF MAGNETS INSIDE BATHTUB

POSITIONNEMENT DES AIMANTS A LINTERIEUR DE LA BAIGNOIRE
POSITIONIERUNG DER MAGNETEN IM WANNENINNEREN
MATHWTbI PACMONOXEHbI BHYTPY BAHHBbI

BENEFICI PER TUTTI

Nella vasca termale possono immergersi tutti, comprese le donne in gravidanza

e i bambini. Solo I'acqua magnetizzata & sconsigliata a chi utilizza impianti medicali
di tipo elettrico, come pacemaker e microchip.

SUITABLE FOR USE BY EVERYONE

Anyone can soak in the spa bathtub, including pregnant women and children.

The magnetized water is not advised only for those who use electric medical devices,
such as pacemakers and microchips.

DES BIENFAITS POUR TOUTE LA FAMILLE

Chacun peut s'immerger dans le bain thermal, y compris les femmes enceintes
et les enfants. L'eau magnétisée n’est déconseillée qu’aux personnes porteuses
d’appareils médicaux électriques, tels que les pacemakers et les micro-puces.

WOHLBEFINDEN FUR ALLE

Die Thermalwanne ist fiir alle da, auch fiir Schwangere und Kinder. Nur das magnetisierte
Wasser ist nicht empfehlenswert fiir Trager von medizinischen Elektrohilfsgeraten,

wie Herzschrittmacher oder Mikrochips.

BJIATOTBOPHO [1A BCEX

TepmarbHble BaHHbI MOME3HbI ANA BCEX, B TOM HIUCTE A BePEMEHHbIX XEHLUMHbI

1 aeteit. icknioyeHne CocTaBnAET HaMarHu4eHHan BoAa: 3TOT PEXIM HE PEKOMEHAYETCA TeM,
KTO WCMONb3YeT 3MIeKTPOMEANLIMHCKIE NPUBOpbI, TaKve Kak

37M1EKTPOKAPAMOCTUMYATOP UMW MUKPOUM.
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CAMPO MAGNETICO DELLA VASCA
BATHTUB’S MAGNETIC FIELD

CHAMP MAGNETIQUE DE LA BAIGNOIRE
MAGNETFELD DER WANNE
MATHWTHOE MONE BAHHbI
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TRE MODI, TRE TEMPERATURE,
PER TRE EFFETTI SPECIFICI

BAGNO FREDDO

Per il Programma Tonificante.

Temperatura dell’acqua tra i 23 e i 26 gradi.

> COME FARE

Immergersi in maniera progressiva:

dapprima per pochissimi secondi (non pit di venti)
per arrivare a un massimo di dieci minuti.
Prima e dopo il bagno & consigliabile svolgere
dieci minuti di esercizi muscolari

e delle spugnature con acqua fredda,

in particolare sulla colonna vertebrale.

> QUANDO E OGNI QUANTO

Ideale alla mattina, due-tre volte la settimana.
> PER CHI, PERCHE

Per la sua efficacia tonificante ed energizzante,
indicato a chi soffre di pressione bassa.

BAGNO NEUTRO

Per tutti i programmi.

Temperatura dell’acqua tra i 36 e i 38 gradi.

> COME FARE

Immergersi per venti minuti.

> QUANDO E OGNI QUANTO

Prima di andare a letto, anche ogni sera.

> PER CHI, PERCHE

E’ un ottimo distensivo per i muscoli, e quindi & utile
per i cardiopatici e gli ipotesi,

per chi ha problemi renali, tendenza all’obesita.

BAGNO CALDO

Per i Programmi Rilassante e Defaticante.
Temperatura dell’acqua tra i 40 e i 42 gradi.

> COME FARE

Immergersi per quindici-venti minuti.

> QUANDO E OGNI QUANTO

Un paio di volte la settimana, al mattino o alla sera.
> PER CHI, PERCHE

E’ indicato come rilassante per le persone
particolarmente stressate, ed & utile anche in stato
di convalescenza o affaticamento.

)

THREE MODES, THREE TEMPERATURES,
FOR THREE TARGETED EFFECTS

COOL BATH

For the Invigorating Program.

Water temperature between 23 and 26 degrees Celsius.
> WHAT TO DO

Progressively increase your time in the bath:
first for just a few seconds (no more than 20)
then up to a maximum of ten minutes.

Before and after the bath,

try doing ten minutes of muscular exercises

and sponge yourself in cool water,

especially along your spinal column.

> WHEN AND HOW OFTEN

Perfect for mornings, two or three times a week.
> WHO AND WHY

For its Invigorating, Energizing programs
suggested for people with low blood pressure.

NEUTRAL BATH

For all programs.

Water temperature between 36 and 38 degrees Celsius.
> WHAT TO DO

Soak for twenty minutes.

> WHEN AND HOW OFTEN

Before going to bed, every evening, if you like.
> WHO AND WHY

Excellent for relaxing muscles, making it useful
for those with heart disease, hypotension,
kidney problems or who tend towards obesity.

HOT BATH

For the Relaxing and Fatigue-relieving programs.
Water temperature between

40 and 42 degrees Celsius.

> WHAT TO DO

Soak for fifteen to twenty minutes.

> WHEN AND HOW OFTEN

A few times a week, in the morning or evening.
> WHO AND WHY

Suggested for relaxation for highly stressed people.
It is also useful when convalescing or fatigued.

TROIS MODES, TROIS TEMPERATURES,
POUR TROIS EFFETS SPECIFIQUES

BAIN FROID

Programme Tonifiant.

Température de I'eau comprise entre 23 et 26°.

> COMMENT PROCEDER ?

S’'immerger de maniéere progressive: au début,

quelques secondes seulement

(pas plus de vingt) pour parvenir a un maximum de dix minutes.
Il est recommandé, avant et aprés le bain, de pratiquer des
exercices musculaires pendant une dizaine de minutes

et d’effectuer des ablutions a I'eau froide,

en particulier sur la colonne vertébrale.

> QUAND ET A QUEL RYTHME ?

Idéal le matin, deux a trois fois par semaine.

> POUR QUI ? POUR QUOI ?

Ses bienfaits tonifiants et énergisants sont indiqués

aux personnes souffrant d’une tension basse.

BAIN NEUTRE

Tous programmes.

Température de I’'eau comprise entre 36 et 38°.

> COMMENT PROCEDER ?

S’immerger durant vingt minutes.

> QUAND ET A QUEL RYTHME ?

Avant d’aller se coucher, tous les soirs.

> POUR QUI ? POUR QUOI ?

Excellent pour détendre les muscles, il convient aux sujets
cardiaques et hypotendus, aux personnes ayant des problemes
rénaux ou une tendance a I'obésité.

BAIN CHAUD

Programmes Relaxant et Défatigant

Température de I’'eau comprise entre 40 et 42°.

> COMMENT PROCEDER ?

S’immerger durant quinze a vingt minutes.

> QUAND ET A QUEL RYTHME ?

Deux fois par semaine,

le matin ou le soir.

> POUR QUI ? POUR QuUOI ?

Indiqué pour relaxer les individusparticulierement stresseés,
convient également aux états de convalescence ou de fatigue.

DREI METHODEN, DREI TEMPERATUREN,
FUR DREI SPEZIELLE ANWENDUNGEN

KALTES BAD

Fiir das straffende und stérkende Programm.
Wassertemperatur zwischen 23 und 26 Grad.

>S0 GEHT'S

Die Badezeit langsam erhéhen,

zundchst nur fiir wenige Sekunden (nicht langer als 20)

bis zu maximal 10 Minuten.

Vor und nach dem Bad sollten 10 Minuten lang Muskeliibungen
durchgeflihrt und mit dem Schwamm kaltes Wasser

auf den Korper gebracht werden,

vor allem auf die Wirbelséule.

>WANN UND WIE OFT

Am besten morgens, zwei bis drei Mal pro Woche.

>FUR WEN UND WARUM

Aufgrund der stirkenden und anregenden Wirkung, eignet sich
das Bad bei niedrigem Blutdruck.

NEUTRALES BAD

Fiir alle Programme.

Wassertemperatur zwischen 36 und 38 Grad.

>S0 GEHT'S

Badezeit: 20 Minuten

>WANN UND WIE OFT

Vor dem Zubettgehen, auch jeden Abend.

>FUR WEN UND WARUM

Optimal zur Muskelentspannung und daher geeignet fiir
Herzkranke und Hypotoniker, bei Nierenbeschwerden und
Neigung zu Ubergewicht.

WARMES BAD

Fiir das entspannende und das erholsame Programm.
Wassertemperatur zwischen 40 und 42 Grad.

>S0 GEHT'S

Badezeit 15-20 Minuten

>WANN UND WIE OFT

Zweimal pro Woche,

morgens oder abends

> FUR WEN UND WARUM

Geeignet fiir besonders gestresste Personen und auch wahrend
der Genesung oder nach besonderer korperlicher Anstrengung.

TPUTEMMEPATYPbI,
TPW CMOCOBA AOCTUXXEHUA
OCOBbIX 3PPEKTOB

XONOAHAA BAHHA

[inA TornaupytoLeit Mporpammbl

Temneparypa Bogbl 0T 23 40 26 rpaaycos.

YTO JENIATb

Morpy>artbCA NOCTENEHHO: CHa4Yana Ha HeCKOMbKO CEKyHS

(He Goree fBajuaTK), 3aTeM YBENNYNTL BPEMA MOTPYXEHNA
MaKCcUMyM [0 1eCATU MUHYT. [Io ¥ Nocne BaHHbI PEKOMEHAYeTCA
LECATUMWHYTHAA 3apALKa M 00TUPaHUA XONOAHOW BOAON,
0C06EHHO B 061aCTH MO3BOHOYHMKA.

KOITA N KAK

/neanbHo nprHUMAaTh Takyto BaHHy C yTpa,

[Ba-Tpu pa3a B Helento.

[N1A KOro 1 3A4EM

Bnarogapa TOHM3MPYHOLLEMY 1 aKTUBUPYIOLLIEMY BO3AENCTBUIO,
npeaHasHayeHa AnA Tex, KTo CTpajaeT HU3KUM SaBfieHnem.

HEWTPANTbHAA BAHHA

[inA BCex nporpamm

Temneparypa Bofb! 0T 36 A0 38 rpaaycos.

YTO OENATb

MMorpy3anTbCcA Ha ABaALAaTh MUHYT.

KOIOA U KAK

[Nepen CHOM, eXeaHEBHO.

AJ17 KOro 1 3A4EM

Paccnabnatoluee 4eiCTByeT Ha MyCKynaTypy; NpenHasHadveHa
ANA Nofien, UMetoLMx npobrembl ¢ CepaLemM, NoYKamm, a Takxe
NMEILLMX CKNTOHHOCTb K OXXUPEHWIO.

rOPAYAA BAHHA

[ina Paccnabnatoweir Mporpammbl v Mporpammbl CHUMaKOLEN
yCTanocTh

Temneparypa Bofb! 0T 40 40 42 rpaaycos.

4TO [ENATb

MorpysnTbCA Ha NATHAALATb-ABAALATD MUHYT.

KOITA N KAK

[Mapy pa3 B Hedento, yTpOM UM BEYEPOM.

AN1A7 KOro 1 3A4EM

MpenHasHayeHa AnA Nofen, NoABEPXEHHBIX CTPECCY U BbICTPOMY
YTOMIIEHNIO, MONE3HO TakXXe ANA BOCCTAHOBMIEHNA Nocne 60ne3HN.
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IL RELAX NASCE DALLA SEMPLICITA

Un tasto, e nella tua vasca puoi goderti il piacere di un vero bagno termale.

Scegli con il telecomando il programma; entra nella vasca e goditi il relax.

Il telecomando concentra tutte le funzioni; tutto sempre comodamente a portata di mano.

RELAXATION COMES FROM SIMPLICITY

At the touch of a button, you can enjoy the pleasure of a spa treatment in your bathtub.

Use the remote control to choose the program you want, get into your tub and start relaxing.
The remote control covers all functions, all conveniently within easy reach.
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LA RELAXATION NAIT DE LA SIMPLICITE

A partir d’une simple touche, savourez dans votre baignoire le plaisir d’un vrai bain thermal.
Choisissez votre programme a I'aide de la télécommande; immergez-vous

dans la baignoire et profitez des bienfaits de la relaxation. Toujours a portée de main,

la télécommande vous donne aisément acces a toutes les fonctions.

DIE EINFACHE BEDIENUNG TRAGT ZUR ENTSPANNUNG BEI

Ein Druck auf die Taste, und in Ihrer Wanne erleben Sie den Genuss eines echten Thermalbads.
Wéhlen Sie das Programm per Fernbedienung, steigen Sie in die Wanne und enspannen Sie sich.
Die Fernbedienung vereint alle Funktionen; alles bequem mit einem Handgriff.

PENAKCALINA POXXOAETCA U3 YOOBCTBA U MPOCTOTbI

OpnHO KacaHue KHOMKM — 1 MOXHO HacnaXAaTbCA HACTOALLE TepManbHO BAHHON He BbIXOAA U3 AOMa.
BbibepuTe nporpammy ¢ MOMOLLbHO MyNbTa; MOrpy3uTECH B BAHHY W HACTaX AaNTECh.

BknioyeHne BCex GhyHKLMA LOCTYNHO C NynbTa; BCe ya06HO, BCe BCeraa nog, pyKou.
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BIS MT

MY THERME SYSTEM
design PAOLO PAREA

190x150xH 64 CM
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SIS MITS

BIS MTS 190 x 150 x H 64 CM

T

DOTAZIONI E OPTIONAL

DOPPIA SEDUTA INTERNA

CUSCINI POGGIATESTA

MANIGLIE DI SOSTEGNO

IMPIANTO TERMALE MYTHERME SYSTEM
MAGNETIZZAZIONE DELLE ACQUE

KIT DI RICARICA SOLUZIONI SALI MINERALI
KIT DI RICARICA OLII ESSENZIALI
IDROMASSAGGIO

AIRPOOL

SENSORE DI LIVELLO

IMPIANTO DI DISINFEZIONE
STABILIZZATORE TEMPERATURA ACQUA
CROMOTERAPIA

FARO

RADIO

INGRESSO AUDIO PER IPOD/CD

0ZONO TERAPIA

RUBINETTERIA BORDO VASCA
TELECOMANDO PER CONTROLLO FUNZIONI

EN

FEATURES AND OPTIONALS
INTERNAL TWIN SEATS
HEADREST CUSHIONS
GRAB BARS

MYTHERME SYSTEM SPA
WATER MAGNETIZATION
MINERAL SALT REFILL KIT
ESSENTIAL OIL REFILL KIT
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

LEVEL SENSOR
DISINFECTION SYSTEM
WATER TEMPERATURE STABILIZER
COLOUR THERAPY
SPOTLIGHT

RADIO

AUDIO INPUT FOR IPOD/CD
0ZONE THERAPY

TUB EDGE FAUCETS
REMOTE CONTROL FOR FUNCTIONS

FR
FOURNITURES ET OPTIONS

DOUBLE ASSISE INTERNE

COUSSINS REPOSE-TETE

POIGNEES DE SOUTIEN

INSTALLATION THERMALE MYTHERME SYSTEM
MAGNETISATION DES EAUX

KIT DE RECHARGE SOLUTIONS SELS MINERAUX
KIT DE RECHARGE HUILES ESSENTIELLES
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

CAPTEUR DE NIVEAU

INSTALLATION DE DESINFECTION
STABILISATEUR TEMPERATURE DE L'EAU
CHROMOTHERAPIE

SPOT

RADIO

ENTREE AUDIO POUR IPOD/CD
0ZONOTHERAPIE

ROBINETTERIE REBORD DE BAIGNOIRE
TELECOMMANDE POUR CONTROLE DES FONCTIONS

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN

DOPPELTER INNENSITZ

KOPFSTUTZE

HALTEGRIFFE

THERMALANLAGE MYTHERME SYSTEM
MAGNETISIERUNG DES WASSERS
NACHFULLKIT MINERALSALZLOSUNGEN
NACHFULLKIT ATHERISCHE OLE
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

PEGELSENSOR
DESINFEKTIONSSYSTEM
WASSERTEMPERATURSTABILISATOR
FARBLICHTTHERAPIE

STRAHLER

RADIO

AUDIO-ANSCHLUSS FUR IPOD/CD
0ZONTHERAPIE

ARMATUREN WANNENRAND
FERNBEDIENUNG ZUR FUNKTIONSSTEUERUNG

RU

CTAHOAPTHOE W ONMUWOHAIBHOE
OCHALIEHUE

BHYTPEHHEE [IBO/HOE CUIEHBLE
NMOAYLWKWX-NOArONOBHNKMN

OMOPHBIE PYYKN

TEPMAJIbHAR YCTAHOBKA "MYTHERME SYSTEM"
HAMATHWYBAHWE BOJbI

HABOP MUHEPAJIbHBIX COMNEN
HABOP 3OVPHbBIX MACEN
TMOPOMACCAX

ASPOMACCAX

OATYMK YPOBHA

CUCTEMA JESVHOEKLINN
CTABVNN3ATOP TEMMEPATYPbI BOJbI
XPOMOTEPAMKA

NAMMA

PAOVIO

AYNOBXO[ AnA IPOD/CD
O30HOTEPAIMKUA

KPAHbI HA BOPTUKE BAHHbI

nynbT ONCTAHLUMOHHOIO YMNPABITEHWA
OYHKUMAMN
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design PAOLO PAREA
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VISION MTS

MY THERME SYSTEM
design PAOLO PAREA

VISION MTS
180x80xH60CM

MY THERME SYSTEM




VISION MTS
180x80xH 60 CM
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VISION MITS

VISION MTS 180 x 80 x H 60 CM

T

DOTAZIONI E OPTIONAL

BRACCIOLI E POGGIATESTA INTEGRATI
PARETI LATERALI IN CRISTALLO VISARM
SCARICO A PULSANTE

IMPIANTO TERMALE MYTHERME SYSTEM
MAGNETIZZAZIONE ACQUE

KIT DI RICARICA SOLUZIONI SALI MINERALI
KIT DI RICARICA OLII ESSENZIALI
IDROMASSAGGIO

AIRPOOL

SENSORE DI LIVELLO

IMPIANTO DI DISINFEZIONE
STABILIZZATORE TEMPERATURA ACQUA
CROMOTERAPIA

FARO

RADIO

INGRESSO AUDIO PER IPOD/CD

0ZONO TERAPIA

RUBINETTERIA BORDO VASCA
TELECOMANDO PER CONTROLLO FUNZIONI

EN

FEATURES AND OPTIONALS
BUILT-IN ARM AND HEADREST
SIDE WALLS IN LAMINATED SAFETY GLASS
BUTTON DRAIN

MYTHERME SYSTEM SPA

WATER MAGNETIZATION

MINERAL SALT REFILL KIT
ESSENTIAL OIL REFILL KIT
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

LEVEL SENSOR

DISINFECTION SYSTEM

WATER TEMPERATURE STABILIZER
COLOUR THERAPY

SPOTLIGHT

RADIO

AUDIO INPUT FOR IPOD/CD
0ZONE THERAPY

TUB EDGE FAUCETS

REMOTE CONTROL FOR FUNCTIONS

FR

FOURNITURES ET OPTIONS

ACCOUDOIRS ET REPOSE-TETE INTEGRES
PAROIS LATERALES EN VERRE STRATIFIE INCASSABLE
EVACUATION A BOUTON

INSTALLATION THERMALE MYTHERME SYSTEM
MAGNETISATION DES EAUX

KIT DE RECHARGE SOLUTIONS SELS MINERAUX
KIT DE RECHARGE HUILES ESSENTIELLES
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

CAPTEUR DE NIVEAU

INSTALLATION DE DESINFECTION
STABILISATEUR TEMPERATURE DE L'EAU
CHROMOTHERAPIE

SPOT

RADIO

ENTREE AUDIO POUR IPOD/CD
0ZONOTHERAPIE

ROBINETTERIE REBORD DE BAIGNOIRE
TELECOMMANDE POUR CONTROLE DES FONCTIONS

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN
INTEGRIERTE ARM- UND KOPFSTUTZEN
SEITENWANDE AUS VISARM-GLASPLATTEN
ENTLEERUNGSTASTE

THERMALANLAGE MYTHERME SYSTEM
MAGNETISIERUNG DES WASSERS
NACHFULLKIT MINERALSALZLOSUNGEN
NACHFULLKIT ATHERISCHE OLE
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

PEGELSENSOR

DESINFEKTIONSSYSTEM
WASSERTEMPERATURSTABILISATOR
FARBLICHTTHERAPIE

STRAHLER

RADIO

AUDIO-ANSCHLUSS FUR IPOD/CD
0ZONTHERAPIE

ARMATUREN WANNENRAND
FERNBEDIENUNG ZUR FUNKTIONSSTEUERUNG

RU

CTAHOAPTHOE W ONUMOHAJIBHOE
OCHALLEHUE

BCTPOEHHbIE NOAJIOKOTHVKI 1 MOATONIOBHUK
BOKOBbIE CTEHKM 3 CNONCTOrO
HEBBIOLETOCA CTEKIIA

KHOMOYHbI CNB

TEPMAJIbHAA YCTAHOBKA "MYTHERME SYSTEM*
HAMATHUYMBAHVE BOObI

HABOP MVHEPAIbHbIX CONEW

HABOP 3®WPHBLIX MACEN

TMOPOMACCAX

ASPOMACCAX

JATH/K YPOBHA

CUCTEMA IE3NHOEKLINN

CTABUN3ATOP TEMIMEPATYPbI BOAbI
XPOMOTEPATIA

NAMMA

PAINO

AYAVOBXOA [iNA IPOD/CD

O30HOTEPAMAA

KPAHbI HA BOPTVIKE BAHHbI

MyNbT ANCTAHUMOHHOIO YMPABNEHWA GYHKLINAMMA
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BIS
190 x150 x H 64 CM

BIS LINE
190 x 150 x H 64 CM

BIS ONE STEEL
202 x150 x H 67 CM

BIS ONE TOP
218 x166 x H 67 CM

e / /

EOS 160
@160 x H 64 CM

e 9

EOS 190
190 x 110 x H 66 CM

NINFA
185185 x H 65 CM

PERLA
@182 x H 65 CM

SOLLEVATORE AUTOMATICO
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(/) design PAOLO PAREA

M

GRANDI VASCHE
LARGE BATHTUBS
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BIS LINE
190x150xH 64 CM
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BIS ONE STEEL
202x150xH 67 CM

BIS ONE TOP
218x166xH67CM

GRANDI VASCHE
LARGE BATHTUBS



BIS 190 x 150 x H 64 CM

T

DOTAZIONI E OPTIONAL
CUSCINI POGGIATESTA
MANIGLIE DI SOSTEGNO
IDROMASSAGGIO

AIRPOOL

SENSORE DI LIVELLO
IMPIANTO DI DISINFEZIONE
STABILIZZATORE TEMPERATURA ACQUA
CROMOTERAPIA

FARO

RADIO

INGRESSO AUDIO PER IPOD/CD
0ZONO TERAPIA
RUBINETTERIA BORDO VASCA

BIS LINE
PANNELLO ESTERNO CON FINITURE
IN ACCIAIO LUCIDO/ORO

BIS ONE STEEL
STRUTTURA IN ACCIAIO BILUCIDO
PORTA ASCIUGAMANI

BIS ONE TOP

STRUTTURA IN LEGNO MASSELLO
GRADINO A SCOMPARSA

PORTA ASCIUGAMANI

BIS LINE 190 x 150 x H 64 CM

EN

FEATURES AND OPTIONALS
HEADREST CUSHIONS
GRAB BARS
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

LEVEL SENSOR
DISINFECTION SYSTEM
WATER TEMPERATURE STABILIZER
COLOUR THERAPY
SPOTLIGHT

RADIO

AUDIO INPUT FOR IPOD/CD
0ZONE THERAPY

TUB EDGE FAUCETS

BIS LINE
OUTER PANEL
WITH GLOSSY STEEL/GOLD FINISHES

BIS ONE STEEL
DOUBLE-POLISHED STEEL STRUCTURE
TOWEL RACK

BIS ONE TOP

SOLID WOOD STRUCTURE
PULL-OUT STEP

TOWEL RACK

BIS ONE STEEL 202 x 150 x H 67 CM

FR

FOURNITURES ET OPTIONS
COUSSINS REPOSE-TETE —
POIGNEES DE SOUTIEN —
HYDROMASSAGE —
AIRPOOL -
CAPTEUR DE NIVEAU —
INSTALLATION DE DESINFECTION —
STABILISATEUR TEMPERATURE DE L'EAU —
CHROMOTHERAPIE —
SPOT -
RADIO -
ENTREE AUDIO POUR IPOD/CD —
0ZONOTHERAPIE —
ROBINETTERIE REBORD DE BAIGNOIRE —

BIS LINE
PANNEAU EXTERNE AVEC FINITIONS -
EN ACIER POLI/OR

BIS ONE STEEL
STRUCTURE EN ACIER POLI DES DEUX COTES —
PORTE-SERVIETTES —

BIS ONE TOP
STRUCTURE EN BOIS MASSIF —
MARCHE ESCAMOTABLE —
PORTE-SERVIETTES —

BIS ONE TOP 218 x 166 x H 67 CM

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN
KOPFSTUTZE

HALTEGRIFFE

HYDROMASSAGE

AIRPOOL

PEGELSENSOR
DESINFEKTIONSSYSTEM
WASSERTEMPERATURSTABILISATOR
FARBLICHTTHERAPIE

STRAHLER

RADIO

AUDIO-ANSCHLUSS FUR IPOD/CD
0ZONTHERAPIE

ARMATUREN WANNENRAND

BIS LINE
AUSSENVERKLEIDUNG
MIT GLANZSTAHL/GOLD-BESCHICHTUNG

BIS ONE STEEL
STRUKTUR AUS BEIDSEITIG POLIERTEM STAHL
HANDTUCHHALTER

BIS ONE TOP

STRUKTUR AUS MASSIVHOLZ
VERSENKBARE STUFE
HANDTUCHHALTER

RU

CTAHAAPTHOE U ONMUNOHANBHOE
OCHALLEHUE
NoAYLWKM-NOAroIOBHUKA
OMOPHBIE PYYKM

rMAPOMACCAX

ASPOMACCAX

JATYNK YPOBHA

CUCTEMA JESNHOEKLN
CTABMNN3ATOP TEMMEPATYPbI BObI
XPOMOTEPAIMUA

NAMMA

PAOVO

AYANOBXO[ AN1A IPOD/CD
O30HOTEPATMKA

KPAHbI HA BOPTUKE BAHHbI

BIS LINE
BHELUHAA MNAHENb C OTAENKOW
N3 CTANIN TNAHELY/30N0TO

) BIS ONE STEEL
CTPYKTYPA U3 BNECTALLEWN CTANN C IBYX CTOPOH
BELIAIKA NA MOJIOTEHEL,

BIS ONE TOP

CTPYKTYPA N3 MACCVBA IPEBECHHbI
BbIABMXXHAR CTYMEHBKA

BELIAIKA [NA MOJIOTEHEL,

design PAOLO PAREA
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NINFA

NINFA
185x185xH65CM

GRANDI VASCHE
LARGE BATHTUBS



NINFA 185 x 185 x H 65 CM

IT

DOTAZIONI E OPTIONAL
DOPPIA SEDUTA INTERNA
MANIGLIE DI SOSTEGNO
IDROMASSAGGIO

AIRPOOL

SENSORE DI LIVELLO
IMPIANTO DI DISINFEZIONE
STABILIZZATORE TEMPERATURA ACQUA
CROMOTERAPIA

FARO

RADIO

INGRESSO AUDIO PER IPOD/CD
0ZONO TERAPIA
RUBINETTERIA BORDO VASCA

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN
DOPPELTER INNENSITZ
HALTEGRIFFE

HYDROMASSAGE

AIRPOOL

PEGELSENSOR
DESINFEKTIONSSYSTEM
WASSERTEMPERATURSTABILISATOR
FARBLICHTTHERAPIE

STRAHLER

RADIO

AUDIO-ANSCHLUSS FUR IPOD/CD
0ZONTHERAPIE

ARMATUREN WANNENRAND

EN

FEATURES AND OPTIONALS
INTERNAL TWIN SEATS
GRAB BARS
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

LEVEL SENSOR
DISINFECTION SYSTEM
WATER TEMPERATURE STABILIZER
COLOUR THERAPY
SPOTLIGHT

RADIO

AUDIO INPUT FOR IPOD/CD
0ZONE THERAPY

TUB EDGE FAUCETS

RU

CTAHAPTHOE W ONLUOHANBHOE
OCHALIEHUE

BHYTPEHHEE ABOVHOE CWAEHBE
OMOPHBIE PYYKN

rMAPOMACCAX

ASPOMACCAX

JATYMK YPOBHA

CUCTEMA [ESVHOEKLINA
CTABWIIN3ATOP TEMIMEPATYPbI BO[bI
XPOMOTEPAIMWA

NAMIA

PALINO

AynoBXOo[ ANA IPOD/CD
O30HOTEPATNA

KPAHbI HA BOPTUKE BAHHbI

FR
FOURNITURES ET OPTIONS

DOUBLE ASSISE INTERNE —

POIGNEES DE SOUTIEN -
HYDROMASSAGE -

AIRPOOL -

CAPTEUR DE NIVEAU -

INSTALLATION DE DESINFECTION —
STABILISATEUR TEMPERATURE DE L'EAU -
CHROMOTHERAPIE —

SPOT -

RADIO -

ENTREE AUDIO POUR IPOD/CD —
0ZONOTHERAPIE —

ROBINETTERIE REBORD DE BAIGNOIRE —
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PERLA ©182xH 65 CM

IT

DOTAZIONI E OPTIONAL
DOPPIA SEDUTA INTERNA
MANIGLIE DI SOSTEGNO
IDROMASSAGGIO

AIRPOOL

SENSORE DI LIVELLO
IMPIANTO DI DISINFEZIONE
STABILIZZATORE TEMPERATURA ACQUA
CROMOTERAPIA

FARO

RADIO

INGRESSO AUDIO PER IPOD/CD
0ZONO TERAPIA
RUBINETTERIA BORDO VASCA

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN
DOPPELTER INNENSITZ
HALTEGRIFFE

HYDROMASSAGE

AIRPOOL

PEGELSENSOR
DESINFEKTIONSSYSTEM
WASSERTEMPERATURSTABILISATOR
FARBLICHTTHERAPIE

STRAHLER

RADIO

AUDIO-ANSCHLUSS FUR IPOD/CD
O0ZONTHERAPIE

ARMATUREN WANNENRAND

EN

FEATURES AND OPTIONALS
INTERNAL TWIN SEATS
GRAB BARS
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

LEVEL SENSOR
DISINFECTION SYSTEM
WATER TEMPERATURE STABILIZER
COLOUR THERAPY
SPOTLIGHT

RADIO

AUDIO INPUT FOR IPOD/CD
0ZONE THERAPY

TUB EDGE FAUCETS

RU

CTAHOAPTHOE W ONLUWOHANBHOE
OCHALLEHUWE

BHYTPEHHEE IBOVWHOE CYAEHBE
OlNOPHbIE PYYKK

rMAPOMACCAX

ASPOMACCAX

JATYNK YPOBHA

CUCTEMA JESNHOEKLINA
CTABUIN3ATOP TEMMEPATYPbI BO[b!
XPOMOTEPATNA

NAMMA

PAONO

AyanoBxo[d AndA 1IPOD/CD
O30HOTEPATKA

KPAHbI HA BOPTUKE BAHHbI

FR

FOURNITURES ET OPTIONS

DOUBLE ASSISE INTERNE

POIGNEES DE SOUTIEN
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

CAPTEUR DE NIVEAU

INSTALLATION DE DESINFECTION
STABILISATEUR TEMPERATURE DE L'EAU
CHROMOTHERAPIE

SPOT

RADIO

ENTREE AUDIO POUR IPOD/CD
0ZONOTHERAPIE

ROBINETTERIE REBORD DE BAIGNOIRE

AR

i e Y clialdl < jeadll
,\;Js\q T e xda

Alie) $lilaa

e el

gf‘:\}z NNy

DY) (5 slua (s

e:éa_"du Cayavil) eU_éaj

slall 3 )l s s 3l

OsVL 23

laase

)

$2 o/ 25 @M (Fpa A
Ososdb zoe

Aaaia¥) im g Al cilia

ww
z5
O
QT
<
><
= o
=
<z
X<
O3




.'I: | §) f
- INE
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O 190x110xH66 CM | |
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GRANDI VASCHE
LARGE BATHTUBS




EOS 160

@160xH64CM

AON

EOS 160 & 160 x H 64 CM

1)

DOTAZIONI E OPTIONAL
IDROMASSAGGIO

SENSORE DI LIVELLO

IMPIANTO DISINFEZIONE
STABILIZZATORE TEMPERATURA ACQUA
CROMOTERAPIA

DOCCETTA A SCOMPARSA
RUBINETTERIA BORDO VASCA

FARO

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN
HYDROMASSAGE

PEGELSENSOR
DESINFEKTIONSSYSTEM
WASSERTEMPERATURSTABILISATOR
FARBLICHTTHERAPIE

VERSENKBARE HANDBRAUSE
ARMATUREN WANNENRAND
STRAHLER

EOS 190 190 x 110 x H 66 CM

EN

FEATURES AND OPTIONALS
HYDROMASSAGE

LEVEL SENSOR

DISINFECTION SYSTEM

WATER TEMPERATURE STABILIZER
COLOUR THERAPY

CONCEALED HAND SHOWER UNIT
TUB EDGE FAUCETS

SPOTLIGHT

RU

CTAHOAPTHOE W ONMUUOHANBHOE
OCHAILLEHUE

TMAPOMACCAX

OATYMK YPOBHA

CUCTEMA JE3VHOEKLN
CTABUIN3ATOP TEMMEPATYPbI BOb
XPOMOTEPAMMA

BbIOBVXHOW QYL

KPAHbI HA BOPTVIKE BAHHBbI
NAMMA

design MARC SADLER

FR

FOURNITURES ET OPTIONS
HYDROMASSAGE -
CAPTEUR DE NIVEAU -
INSTALLATION DE DESINFECTION -
STABILISATEUR TEMPERATURE DE L'EAU -
CHROMOTHERAPIE —
DOUCHETTE INVISIBLE —
ROBINETTERIE REBORD DE BAIGNOIRE —
SPOT -
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Sollevatore automatico

La manutenzione pesa meno
con il Sollevatore automatico.

Elemento fondamentale per la gestione di prodotti di grandi dimensioni,
il sollevatore € un dispositivo perfettamente integrato nella vasca
e azionabile tramite I'ausilio di un comune piccolo compressore ad aria.
Attraverso il sollevamento e abbassamento dolce della vasca,
¢ possibile accedere comodamente agli impianti del prodotto
per tutte quelle situazioni d’incasso totale o parziale che renderebbero ardua
anche la pit comune manutenzione.

MAKE LIGHT WORK
OF MAINTENANCE
WITH THE AUTOMATIC LIFT.

The lift is an essential
element for handling large
products: it is perfectly
integrated into the bathtub
and can be operated by
means of an ordinary,
compact air compressor.

The lift gently raises and
lowers the tub, allowing easy
access to all the fixtures and
installations that are normally
difficult to reach in built-in
models, even for ordinary
maintenance and cleaning.

LENTRETIEN EST MOINS
LOURD AVEC LE DISPOSITIF
DE SOULEVEMENT
AUTOMATIQUE.

Elément fondamental pour la
gestion des produits de grandes
dimensions, le dispositif de
soulevement est parfaitement
intégré a la baignoire et on
I'actionne par I'intermédiaire
d'un petit compresseur d'air
tout a fait commun.

Gréce au soulevement et a
|'abaissement en douceur

de la baignoire, on peut
accéder confortablement

aux installations du produit
dans toutes les situations
d'encastrement total ou
partiel qui compliqueraient la
plus simple des opérations
d'entretien.

DIE INSTANDHALTUNG IST
MIT DER AUTOMATISCHEN
HEBEVORRICHTUNG VIEL
EINFACHER.

Ein grundsétzlich wichtiges
Element fiir die Bewegung
von groBen Produkten:

Die Hebevorrichtung ist eine
in der Wanne perfekt
integrierte Vorrichtung,

die mithilfe eines kleinen

Luftkompressors betatigt wird.

Durch das sanfte Anheben
und Senken der Wanne kann
man bequem zu den Anlagen
des Produkts gelangen,

ob es nun ganz oder teilweise
gingelassen ist,

wodurch jede Instandhaltung
absolut erleichtert wird.

C NMOALEMHUKOM
TEXHWYECKOE
OBCNY)XMBAHWUE CTAHOBUTCA
HEOBbIHAUHO NETKM.

MOObEMHYK -
0CHOBOMONAraroLLuit
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pasmepa - npeacTasnAeT coboi
NOMHOCTBIO MHTErPUPOBAHHOE

B BaHHY yCTPOICTBO U
NPVBOAVTCA B AeVCTBYE NpK
MOMOLLM 00bIYHOT0 HEGOMBLLIOTO
BO3AYLLHOr0 KOMMpeccopa
Bnarogapa MArkomy nogbemy u
OMYCKaHVIO BaHHbI, Bbl MOXETE
NrKO NONy4MTb JOCTYN K
CUCTEMaM it KOMMYHUKALMAM
[2Xe NPY YaCTUYHOI N NONHOM
YCTAHOBKE 3aM0ANNLO, YTO
CUMbHO 0BNIEryaeT TEXHUYECKoe
06CNyXUBaHIE NPOBYKLIN.
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GRANDI VASCHE
LARGE BATHTUBS



ASYX
160 x90 x H 62 CM

ASYX BOXTOP DAFNE
160 x 90 x H 222 CM 150 x 150 x H 60 CM

DAFNE BOX
150 x 150 x H 234 CM

i 9O e S e ()

N\
%)

HAITI MATRIX SLIM
155155 x H 72 CM 170 x138 x H 72 CM

MATRIX MIDI MATRIX TOP
170 x138 x H 221 CM — 170 x138 x H 213 CM

VASCHE ANGOLARI
CORNER BATHTUBS

108 ] B s

SLIDE
140 x 140 x H 66 CM

treesse




ASY X

design PAOLO PAREA
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ASYX BOX TOP
160x90xH222 CM

VASCHE ANGOLARI
CORNER BATHTUBS
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ASY X

ASYX 160 x 90 x H 62 CM

T

DOTAZIONI E OPTIONAL

ASYX

CUSCINO POGGIATESTA
IDROMASSAGGIO

AIRPOOL

SENSORE DI LIVELLO
IMPIANTO DI DISINFEZIONE
STABILIZZATORE TEMPERATURA ACQUA
CROMOTERAPIA

FARO

RADIO

INGRESSO AUDIO PER IPOD/CD
0ZONO TERAPIA
RUBINETTERIA BORDO VASCA

ASYX BOX TOP

COLONNA MULTIFUNZIONE
CRISTALLO TEMPERATO DA 6MM.
RUBINETTERIA

JET MASSAGGIO VERTICALE
DOCCETTA

MENSOLA PORTA OGGETTI
SOFFIONE DOCCIA CROMATO
FINITURA COLONNA:

BIANCO, MARRONE TERRA BRUCIATA

ASYXBOXTOP 160 x 90 x H 222 CM

EN

FEATURES AND OPTIONALS
ASYX

HEADREST CUSHION
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

LEVEL SENSOR
DISINFECTION SYSTEM
WATER TEMPERATURE STABILIZER
COLOUR THERAPY
SPOTLIGHT

RADIO

AUDIO INPUT FOR IPOD/CD
0ZONE THERAPY

TUB EDGE FAUCETS

ASYX BOX TOP

MULTIPURPOSE COLUMN
TEMPERED GLASS, 6MM
FAUCETS

VERTICAL MASSAGE JET

HAND SHOWER UNIT

TOILETRY SHELF

CHROME PLATED SHOWER HEAD
COLUMN FINISHES:

WHITE, BURNT SIENNA

FR

FOURNITURES ET OPTIONS

ASYX
COUSSINS REPOSE-TETE —
HYDROMASSAGE —
AIRPOOL —
CAPTEUR DE NIVEAU —
INSTALLATION DE DESINFECTION —
STABILISATEUR DE TEMPERATURE -
CHROMOTHERAPIE —
SPOT —
RADIO -
ENTREE AUDIO POUR IPOD/CD -
0ZONOTHERAPIE —
ROBINETTERIE REBORD DE BAIGNOIRE —

ASYX BOX TOP
COLONNE MULTIFONCTIONS —
VERRE TREMPE DE 6 MM —
ROBINETTERIE —
JET MASSAGE VERTICAL —
DOUCHETTE —
ETAGERE PORTE-OBJETS -
POMME DE DOUCHE CHROMEE —
FINITION COLONNE: —

BLANC, MARRON TERRE BRULEE

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN

ASYX
KOPFSTUTZE —
HYDROMASSAGE —
AIRPOOL -
PEGELSENSOR —
DESINFEKTIONSSYSTEM —
WASSERTEMPERATURSTABILISATOR —
FARBLICHTTHERAPIE —
STRAHLER —
RADIO -
AUDIO-ANSCHLUSS FUR IPOD/CD —
0ZONTHERAPIE —
ARMATUREN WANNENRAND —

ASYX BOX TOP
MULTIFUNKTIONSSAULE —
GEHARTETES GLAS 6MM —
ARMATUREN WANNENRAND —
DUSE SENKRECHTMASSAGE —
HANDBRAUSE —
ABLAGEREGAL —
VERCHROMTER DUSCHKOPF —
SAULENBESCHICHTUNG: —

WEISS, ROTBRAUN

RU

CTAHOAPTHOE W ONMLUWOHANBHOE
OCHALLEHWE

ASYX

NOOYLKA-NOArONOBHNK
rMAPOMACCAX

ASPOMACCAX

JATYMK YPOBHA

CUCTEMA [ESVHOEKLINA
CTABWUIN3ATOP TEMIMEPATYPbI BOAbI
XPOMOTEPAIMWA

NAMIA

PAONO

Ay[MOBXO[ AnA IPOD/CD
O30HOTEPATNA

KPAHbI HA BOPTWKE BAHHbI

ASYX BOX TOP
MHOTOGYHKLIMOHANGHAA KOMIOHHA
BAKANEHHOE CTEKNO, TONLLMHA 6 MM
KPAHbI

®OPCYHKIN 1A BEPTVKANBHOTO MACCAXA
MANEHBKI AYLL

MOMKA

XPOMPOBAHHAA FOMIOBKA [IYLLIA
OTAENKA KONOHHB!:

BEMbIM, KOPVYHEBIN

(UBET XCKEHOV 3EMAM)

design PAOLO PAREA
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| I I design PAOLO PAREA

DAFN

1))

DAFNE
150x 150x H 60 CM

VASCHE ANGOLARI
CORNER BATHTUBS
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DAFNE 150 x 150 x H 60 CM

T

DOTAZIONI E OPTIONAL

DAFNE

DOPPIA SEDUTA INTERNA
POGGIATESTA RIALZATI CON CUSCINO
IDROMASSAGGIO

AIRPOOL

SENSORE DI LIVELLO

IMPIANTO DI DISINFEZIONE
STABILIZZATORE TEMPERATURA ACQUA
CROMOTERAPIA

FARO

RADIO

INGRESSO AUDIO PER IPOD/CD
0ZONOTERAPIA

RUBINETTERIA BORDO VASCA

DAFNE BOX

CRISTALLO TEMPERATO DA 6 MM
BAGNO TURCO MONOCLIMA

TETTO MULTIFUNZIONE

DOCCIONE

EROGAZIONE ACQUA CON CASCATA
NEBULIZZATORI INTEGRATI SUL TETTO
CROMOTERAPIA

FARO

COLONNA SOPRAVASCA CON RUBINETTERIA
DOCCETTA CON SUPPORTO SNODATO
JET MASSAGGIO VERTICALE
MENSOLE PORTA OGGETTI

DAFNE BOX 150 x 150 x H 234 CM

EN

FEATURES AND OPTIONALS
DAFNE

INTERNAL TWIN SEATS

RAISED HEADRESTS WITH CUSHION
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

LEVEL SENSOR

DISINFECTION SYSTEM

WATER TEMPERATURE STABILIZER
COLOUR THERAPY

SPOTLIGHT

RADIO

AUDIO INPUT FOR IPOD/CD
0ZONE THERAPY

TUB EDGE FAUCETS

DAFNE BOX

TEMPERED GLASS, 6 MM
SINGLE-SETTING STEAM BATH
MULTIPURPOSE ROOF
SHOWER HEAD

WATERFALL FLOW

BUILT-IN MISTERS ON ROOF
COLOR THERAPY

SPOTLIGHT

ABOVE-BATH COLUMN WITH FAUCETS
FLEX HAND UNIT

VERTICAL MASSAGE JET
TOILETRY SHELVES

FR

FOURNITURES ET OPTIONS

DAFNE

DOUBLE ASSISE INTERNE
REPOSE-TETES REHAUSSES AVEC COUSSIN
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

CAPTEUR DE NIVEAU

INSTALLATION DE DESINFECTION
STABILISATEUR TEMPERATURE DE L'EAU
CHROMOTHERAPIE

SPOT

RADIO

ENTREE AUDIO POUR IPOD/CD
0ZONOTHERAPIE

ROBINETTERIE REBORD DE BAIGNOIRE

DAFNE BOX

VERRE TREMPE DE 6 MM

BAIN TURC MONO-CLIMAT

PLAFOND MULTIFONCTION

POMME DE DOUCHE GRAND FORMAT
DISTRIBUTION DE L'EAU EN CASCADE
NEBULISEURS INTEGRES AU PLAFOND
CHROMOTHERAPIE

SPOT

COLONNE AU-DESSUS DE LA BAIGNOIRE
AVEC ROBINETTERIE

DOUCHETTE AVEC SUPPORT ARTICULE
JET MASSAGE VERTICAL

ETAGERES PORTE-OBJETS

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN

DAFNE

DOPPELTER INNENSITZ

ERHOHTE KOPFSTUTZEN MIT KISSEN
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

PEGELSENSOR
DESINFEKTIONSSYSTEM
WASSERTEMPERATURSTABILISATOR
FARBLICHTTHERAPIE

STRAHLER

RADIO

AUDIO-ANSCHLUSS FUR IPOD/CD
0ZONTHERAPIE

ARMATUREN WANNENRAND

DAFNE BOX

GEHARTETES GLAS 6 MM

DAMPFBAD MONOKLIMA
MULTIFUNKTIONSDACH

DUSCHKOPF

WASSERFALLSTRAHL

IM DACH INTEGRIERTE NEBELSTRAHLDUSEN
FARBLICHTTHERAPIE

STRAHLER

SAULE OBERHALB DER WANNE MIT ARMATUREN
HANDBRAUSE MIT VERSTELLBAREM HALTER
DUSE SENKRECHTMASSAGE

ABLAGEREGAL

RU
CTAHAAPTHOE U ONMUWOHANBHOE
OCHALLEHUE
DAFNE
BHYTPEHHEE IBOVMHOE CULEHLE -
BbICTYMAIOLUME NOArONOBHUKM C MOAYLLKOW —
rMAPOMACCAX —
ASPOMACCAX -
OATYNK YPOBHA —
CUCTEMA JESNHOEKLNN —
CTABWN3ATOP TEMMEPATYPbI BO[bl —
XPOMOTEPAMNA —
NAMNA -
PAOVIO —
AYANOBXO[ AJIA IPOD/CD -
O30HOTEPAMKWA -
KPAHbI HA BOPTUKE BAHHbI —

DAFNE BOX
3AKANIEHHOE CTEKNO, TONWWHA 6 MM —
TYPELIKAA BAHA (OOHA TEMIMEPATYPA) —

MHOTO®YHKLIMAOHAJIBHAA BEPXHAA NMAHENb -
BONbLLUOV v —
KACKAIHbI PACMBINATENb —
BCTPOEHHBIE PA3BPbLI3TVBATESN —

HA BEPXHEI MAHENN
XPOMOTEPAMNA —
NAMNA -
KONOHHA C KPAHAMMW HAL BAHHOW —
MANEHBKIIA fyLU C NMOLBMXHOW OMOPON —
®OPCYHKW AN1A BEPTUKANBHOIO MACCAXA —
MOMKN -

design PAOLO PAREA
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AT

HAITI
155x155xH 72CM

VASCHE ANGOLARI
CORNER BATHTUBS



HAIT

HAITI 155 x 155 x H 72 CM

IT

DOTAZIONI E OPTIONAL

DOPPIA SEDUTA INTERNA

BRACCIOLI E POGGIATESTA INTEGRATI
EROGAZIONE ACQUA CON CASCATA
IDROMASSAGGIO

AIRPOOL

SENSORE DI LIVELLO

IMPIANTO DI DISINFEZIONE
STABILIZZATORE TEMPERATURA ACQUA
CROMOTERAPIA

FARO

RADIO

INGRESSO AUDIO PER IPOD/CD
0ZONO TERAPIA

RUBINETTERIA BORDO VASCA

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN
DOPPELTER INNENSITZ
INTEGRIERTE ARM- UND KOPFSTUTZEN
WASSERFALLSTRAHL
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

PEGELSENSOR
DESINFEKTIONSSYSTEM
WASSERTEMPERATURSTABILISATOR
FARBLICHTTHERAPIE

STRAHLER

~ RADIO

AUDIO-ANSCHLUSS FUR IPOD/CD
OZONTHERAPIE

ARMATUREN WANNENRAND

EN

FEATURES AND OPTIONALS
INTERNAL TWIN SEATS
BUILT-IN ARM AND HEADREST
WATERFALL FLOW
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

LEVEL SENSOR

DISINFECTION SYSTEM
WATER TEMPERATURE STABILIZER
COLOUR THERAPY
SPOTLIGHT

RADIO

AUDIO INPUT FOR IPOD/CD
0ZONE THERAPY

TUB EDGE FAUCETS

RU

CTAHOAPTHOE W OMNLMOHAIBHOE

_ OCHALUYEHUE

BHYTPEHHEE IBOVIHOE CUAEHbBE
BCTPOEHHbIE MOANOKOTHWNKIM 1 MOArONOBHMK
KACKALHbIV PACTIbINUTEND
rMAPOMACCAX

ASPOMACCAX

JATYMK YPOBHA

CUCTEMA [ESVHOEKLINA
CTABWIIN3ATOP TEMIMEPATYPbI BO[bI
XPOMOTEPAMWA

NAMIA

PAOVNO

AyanoBxo[ AnA IPOD/CD
O30HOTEPATNA

KPAHbI HA BOPTVKE BAHHbI

FR

FOURNITURES ET OPTIONS

DOUBLE ASSISE INTERNE

ACCOUDOIRS ET REPOSE-TETE INTEGRES
DISTRIBUTION DE L'EAU EN CASCADE
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

CAPTEUR DE NIVEAU

INSTALLATION DE DESINFECTION
STABILISATEUR TEMPERATURE DE L'EAU
CHROMOTHERAPIE

SPOT

RADIO

ENTREE AUDIO POUR IPOD/CD
0ZONOTHERAPIE

ROBINETTERIE REBORD DE BAIGNOIRE
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design PAOLO PAREA

MATRIX

MATRIX SLIM
170x138xH 72 CM

VASCHE ANGOLARI
CORNER BATHTUBS




MATRIX MIDI
170x138xH 221 CM

MATRIX TOP
170x 138xH213 CM

VASCHE ANGOLARI
CORNER BATHTUBS



MATRIX SLIM 170 x138 x H 72 CM

IT

DOTAZIONI E OPTIONAL

MATRIX SLIM

DOPPIA SEDUTA INTERNA

GRADINO PER ACCESSO FACILITATO
CUSCINI POGGIATESTA

SEDILE

EROGAZIONE ACQUA CON CASCATA
IDROMASSAGGIO

AIRPOOL

SENSORE DI LIVELLO

IMPIANTO DI DISINFEZIONE
STABILIZZATORE TEMPERATURA ACQUA
CROMOTERAPIA

FARO

RADIO

INGRESSO AUDIO PER IPOD/CD
0ZONO TERAPIA

RUBINETTERIA BORDO VASCA

MATRIX MIDI

CRISTALLO TEMPERATO DA 6 MM
TETTO MULTI FUNZIONE

DOCCIONE

NEBULIZZATORI INTEGRATI SUL TETTO
CROMOTERAPIA

FARO

COLONNA SOPRAVASCA CON RUBINETTERIA
JET MASSAGGIO VERTICALE

JET MASSAGGIO DORSALE

MENSOLE PORTA OGGETTI
APPENDIABITI

MATRIX TOP
BAGNO TURCO MONOCLIMA

MATRIX MIDI 170 x 138 x H 221 CM

EN

FEATURES AND OPTIONALS
MATRIX SLIM

INTERNAL TWIN SEATS
STEP FOR EASY ACCESS
HEADREST CUSHIONS

SEAT

WATERFALL FLOW
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

LEVEL SENSOR
DISINFECTION SYSTEM
WATER TEMPERATURE STABILIZER
COLOUR THERAPY
SPOTLIGHT

RADIO

AUDIO INPUT FOR IPOD/CD
0ZONE THERAPY

TUB EDGE FAUCETS

MATRIX MIDI

TEMPERED GLASS, 6 MM
MULTIPURPOSE ROOF
SHOWER HEAD

BUILT-IN MISTERS ON ROOF
COLOUR THERAPY
SPOTLIGHT

ABOVE-BATH COLUMN WITH FAUCETS
VERTICAL MASSAGE JET
BACK MASSAGE JET
TOILETRY SHELVES

HOOK

MATRIX TOP
SINGLE-SETTING STEAM BATH

MATRIXTOP 170 x 138 x H 213 CM

FR

FOURNITURES ET OPTIONS

MATRIX SLIM

DOUBLE ASSISE INTERNE

MARCHE POUR ACCES FACILITE
COUSSINS REPOSE-TETE

SIEGE

DISTRIBUTION DE L'EAU EN CASCADE
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

CAPTEUR DE NIVEAU

INSTALLATION DE DESINFECTION
STABILISATEUR TEMPERATURE DE L'EAU
CHROMOTHERAPIE

SPOT

RADIO

ENTREE AUDIO POUR IPOD/CD
0ZONOTHERAPIE

ROBINETTERIE REBORD DE BAIGNOIRE

MATRIX MIDI

VERRE TREMPE DE 6 MM

PLAFOND MULTIFONCTION

POMME DE DOUCHE GRAND FORMAT
NEBULISEURS INTEGRES AU PLAFOND
CHROMOTHERAPIE

SPOT

COLONNE AU-DESSUS DE LA BAIGNOIRE
AVEC ROBINETTERIE

JET MASSAGE VERTICAL

JET MASSAGE DORSAL

ETAGERES PORTE-OBJETS
PORTE-VETEMENTS

MATRIX TOP
BAIN TURC MONO-CLIMAT

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN

MATRIX SLIM

DOPPELTER INNENSITZ

STUFE ZUM LEICHTEREN EINSTEIGEN
KOPFSTUTZEN

SITZ

WASSERFALLSTRAHL
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

PEGELSENSOR
DESINFEKTIONSSYSTEM
WASSERTEMPERATURSTABILISATOR
FARBLICHTTHERAPIE

STRAHLER

RADIO

AUDIO-ANSCHLUSS FUR IPOD/CD
0ZONTHERAPIE

ARMATUREN WANNENRAND

MATRIX MIDI

GEHARTETES GLAS 6MM
MULTIFUNKTIONSDACH

DUSCHKOPF

IM DACH INTEGRIERTE NEBELSTRAHLDUSEN
FARBLICHTTHERAPIE

STRAHLER

SAULE UBER DER WANNE MIT ARMATUREN
DUSE SENKRECHTMASSAGE

DUSE RUCKENMASSAGE

ABLAGEREGAL

AUFHANGER

MATRIX TOP
DAMPFBAD MONOKLIMA

RU

CTAHAAPTHOE U OMUNOHANBHOE
OCHALLEHUE

MATRIX SLIM

BHYTPEHHEE [1IBOVMHOE CULEHBE
CTYMNEHbKA [iNA NETKOro AOCTYNA
NOAYLLKM-NOAroJIOBHNKA
CWAEHBE

KACKAZHbIN PACMbITUTENb
rMAPOMACCAX

ASPOMACCAX

JATYNK YPOBHA

CVCTEMA JESNHOEKLNN
CTABUNN3ATOP TEMMEPATYPbI BOJbI
XPOMOTEPAINA

NAMIA

PAONO

AYANOBXO[ ANnA IPOD/CD
O30HOTEPAKA

KPAHbI HA BOPTUKE BAHHbI

MATRIX MIDI

3AKANIEHHOE CTEKNO, TONWMHA 6 MM
MHOTO®YHKLNAOHAJIBHAA BEPXHAA MAHENb
BONbLLOV yLU

BCTPOEHHBIE PASEPbLI3TMBATEIA HA
BEPXHEV MAHENN

XPOMOTEPAINA

NAMIA

KONOHHA C KPAHAMM HALL BAHHOW
®OPCYHKW AJ1A BEPTUKANBHOTO MACCAXA
®OPCYHKW AJIA MACCAXA CMHbI

MONKK

BELLAJTKA

MATRIX TOP
TYPELIKAA BAHA (OOHA TEMMNEPATYPA)

design PAOLO PAREA
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| | IdesignFABRIZIOBATONI

SLID

SLIDE
140x 140xH 66 CM

VASCHE ANGOLARI
CORNER BATHTUBS



SL

SLIDE 140 x 140 x H 66 CM

T

DOTAZIONI E OPTIONAL

DOPPIA SEDUTA INTERNA

PANNELLO ESTERNO CON LUCE DI CORTESIA
TROPPO PIENO A SKIMMER
IDROMASSAGGIO

AIRPOOL

SENSORE DI LIVELLO

IMPIANTO DI DISINFEZIONE
STABILIZZATORE TEMPERATURA ACQUA
CROMOTERAPIA

FARO

RADIO

INGRESSO AUDIO PER IPOD/CD

0ZONO TERAPIA

RUBINETTERIA BORDO VASCA

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN
DOPPELTER INNENSITZ
AUSSENVERKLEIDUNG MIT LICHTELEMENT
UBERLAUFRINNE

HYDROMASSAGE

AIRPOOL

PEGELSENSOR
DESINFEKTIONSSYSTEM
WASSERTEMPERATURSTABILISATOR
FARBLICHTTHERAPIE

STRAHLER

RADIO

AUDIO-ANSCHLUSS FUR IPOD/CD
0ZONTHERAPIE

ARMATUREN WANNENRAND

EN

FEATURES AND OPTIONALS
INTERNAL TWIN SEATS

OUTER PANEL WITH COURTESY LIGHT
OVERFLOW SKIMMER
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

LEVEL SENSOR

DISINFECTION SYSTEM

WATER TEMPERATURE STABILIZER
COLOUR THERAPY

SPOTLIGHT

RADIO

AUDIO INPUT FOR IPOD/CD
0ZONE THERAPY

TUB EDGE FAUCETS

RU

CTAHAPTHOE 1 ONLUWOHANBHOE
OCHALLIEHUE

BHYTPEHHEE ABOWHOE CUAEHBE
BHELUHAA NMAHENb C NOACBETKON
MEPENNB-CKUMMEP
rMOPOMACCAX

ASPOMACCAX

JATYMK YPOBHA

CNCTEMA [IESVHOEKLINA
CTABWNN3ATOP TEMIMEPATYPbI BOAbI
XPOMOTEPAMAA

NAMMA

PALINO

AYANOBXO[ AJ1A IPOD/CD
O30HOTEPATNA

KPAHbBI HA BOPTVKE BAHHbI

design FABRIZIO BATONI

FR

FOURNITURES ET OPTIONS

DOUBLE ASSISE INTERNE

PANNEAU EXTERNE AVEC ECLAIRAGE DE COURTOISIE
TROP-PLEIN DE TYPE SKIMMER
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

CAPTEUR DE NIVEAU

INSTALLATION DE DESINFECTION
STABILISATEUR TEMPERATURE DE L'EAU
CHROMOTHERAPIE

SPOT

RADIO

ENTREE AUDIO POUR IPOD/CD
0ZONOTHERAPIE

ROBINETTERIE REBORD DE BAIGNOIRE
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PLAYA
180 x 70 x H 64 CM

CRYSTAL CRYSTAL LINE
180 x 80 x H 65 CM 180 x 80 x H 65 CM

e 1)/ e | VO e | 30

QUADRA BOX EASY 2 QUADRA BOX
170 x 70 x H 221 CM 170 x 70 x H 221 CM
180 x 80 x H 221 CM 180 x 80 x H 221 CM

QUADRA
150 x75xH 59 CM
170x 70 x H65 CM
180 x 80 xH 65 CM
180 x 100 x H 67 CM
190x90 xH 67 CM

QUADRA LINE
180 x 80 x H 65 CM

VASCHE RETTANGOLARI
RECTANGULAR BATHTUBS

| e e |3/

SPIDER VISION
180 x 80 x H 68 CM 180 x 80 x H 60 CM

O
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design PAOLO PAREA

CRYSTAL
180x80xH 65 CM

CRYSTAL

1/



CRYSTAL LINE
180x80xH 65 CM

RYSTAL

CRYSTAL 180 x 80 x H 65 CM

IT

DOTAZIONI E OPTIONAL

CUSCINO POGGIATESTA

PANNELLO ESTERNO CON FINITURE
IN ACCIAIO LUCIDO/ORO
IDROMASSAGGIO

AIRPOOL

SENSORE DI LIVELLO

IMPIANTO DI DISINFEZIONE
STABILIZZATORE TEMPERATURA ACQUA
CROMOTERAPIA

FARO

RADIO

INGRESSO AUDIO PER IPOD/CD
0ZONO TERAPIA

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN
KOPFSTUTZE

AUSSENVERKLEIDUNG

MIT GLANZSTAHL/GOLD-BESCHICHTUNG
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

PEGELSENSOR
DESINFEKTIONSSYSTEM
WASSERTEMPERATURSTABILISATOR
FARBLICHTTHERAPIE

STRAHLER

RADIO

AUDIO-ANSCHLUSS FUR IPOD/CD
OZONTHERAPIE

CRYSTAL LINE 180 x 80 x H 65 CM

EN

FEATURES AND OPTIONALS
HEADREST CUSHION

OUTER PANEL WITH GLOSSY
STEEL/GOLD FINISHES
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

LEVEL SENSOR
DISINFECTION SYSTEM
WATER TEMPERATURE STABILIZER
COLOUR THERAPY
SPOTLIGHT

RADIO

AUDIO INPUT FOR IPOD/CD
0ZONE THERAPY

RU

CTAHOAPTHOE W ONLUWOHANBHOE
OCHALLEHUE
NMOAYLKA-TOArONOBHNK

BHELLUHAA MAHENb C OTAENKOW 13 CTANN
FMAHLEBAA/30N0TO

rMAPOMACCAX

ASPOMACCAX

JATYMK YPOBHA

CUCTEMA [ESVHOEKLINA
CTABUININ3ATOP TEMIMEPATYPbI BOIbI
XPOMOTEPAIMWA

NAMIA

PALINO

AYMOBXO[ ANA IPOD/CD
O30HOTEPATNA

design PAOLO PAREA

FR
FOURNITURES ET OPTIONS
COUSSIN REPOSE-TETE —
PANNEAU EXTERNE AVEC FINITIONS -
EN ACIER POLI/OR
HYDROMASSAGE -
AIRPOOL -
CAPTEUR DE NIVEAU -
INSTALLATION DE DESINFECTION -
STABILISATEUR TEMPERATURE DE L'EAU -
CHROMOTHERAPIE —
SPOT -
RADIO -
ENTREE AUDIO POUR IPOD/CD -
0ZONOTHERAPIE —

AR

AHLiaY) claalall g ¢l el
eliall alall e (pal ) e —
Gl Sy Sy —
e el —
s Ll —
eMiaY) (5 fise ume —
aiall 5 Cadall Jlai —
el 3 ) ja cud sl —
JVLZe —
glaas -
oy —
@3/ 25 g (Fpa diae —
usosYagde —

1)/

z @
%S
=
oz
o
<z[§
o
i
=
x>
w®
I
ol
=
R4
>cr




design PAOLO PAREA

QUADRA

180x80xH65CM
180x 100xH67 CM
190x90xH 67 CM

QUADRA

VASCHE RETTANGOLARI
RECTANGULAR BATHTUBS

1)KL 170



SANLIH1VE 4VINONVLOIY
14VIOONVLLIY FHISVA

1=

180x80xH65CM

QUADRA LINE

170x70xH65CM




QUADRA BOX

170x70xH221 CM
180x80xH221CM

QUADRA BOX EASY 2

170x70xH221CM
180x80xH221CM

VASCHE RETTANGOLARI
RECTANGULAR BATHTUBS



—r——

. am

\/

QUADRA 150 x 75 x H 59 CM
QUADRA 170 x 70 x H 65 CM
QUADRA 180 x 80 x H 65 CM
QUADRA 180 x100 x H 67 CM
QUADRA 190 x 90 x H 67 CM

IT

DOTAZIONI E OPTIONAL
QUADRA

CUSCINI POGGIATESTA
IDROMASSAGGIO

AIRPOOL

SENSORE DI LIVELLO
IMPIANTO DI DISINFEZIONE
STABILIZZATORE TEMPERATURA ACQUA
CROMOTERAPIA

FARO

RADIO

INGRESSO AUDIO PER IPOD/CD
0ZONO TERAPIA
RUBINETTERIA BORDO VASCA

QUADRA LINE
PANNELLO ESTERNO CON FINITURE
IN ACCIAIO LUCIDO/ORO

QUADRA BOX / QUADRA BOX EASY 2
CRISTALLO TEMPERATO DA 6 MM
COLONNA SOPRAVASCA CON RUBINETTERIA
DOCCETTA CON SUPPORTO SNODATO

JET MASSAGGIO VERTICALE

MENSOLA PORTA OGGETTI

QUADRA LINE 180 x 80 x H 65 CM

EN

FEATURES AND OPTIONALS
QUADRA

HEADREST CUSHIONS
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

LEVEL SENSOR
DISINFECTION SYSTEM
WATER TEMPERATURE STABILIZER
COLOUR THERAPY
SPOTLIGHT

RADIO

AUDIO INPUT FOR IPOD/CD
0ZONE THERAPY

TUB EDGE FAUCETS

QUADRA LINE
OUTER PANEL WITH GLOSSY
STEEL/GOLD FINISHES

QUADRA BOX / QUADRA BOX EASY 2
TEMPERED GLASS, 6 MM
ABOVE-BATH COLUMN WITH FAUCETS
FLEX HAND UNIT

VERTICAL MASSAGE JET

TOILETRY SHELF

QUADRA BOX 170 x 70 x H 221 CM
QUADRA BOX 180 x 80 x H 221 CM

FR

FOURNITURES ET OPTIONS

QUADRA

COUSSINS REPOSE-TETE
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

CAPTEUR DE NIVEAU

INSTALLATION DE DESINFECTION
STABILISATEUR TEMPERATURE DE L'EAU
CHROMOTHERAPIE

SPOT

RADIO

ENTREE AUDIO POUR IPOD/CD
0ZONOTHERAPIE

ROBINETTERIE REBORD DE BAIGNOIRE

QUADRA LINE
PANNEAU EXTERNE AVEC FINITIONS
EN ACIER POLI/OR

QUADRA BOX / QUADRA BOX EASY 2
VERRE TREMPE DE 6 MM

COLONNE AU-DESSUS DE LA BAIGNOIRE
AVEC ROBINETTERIE

DOUCHETTE AVEC SUPPORT ARTICULE
JET MASSAGE VERTICAL

ETAGERE PORTE-OBJETS

QUADRA BOX EASY 2 170 x 70 x H 221 CM
QUADRA BOX EASY 2 180 x 80 x H 221 CM

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN
QUADRA

KOPFSTUTZEN

HYDROMASSAGE

AIRPOOL

PEGELSENSOR
DESINFEKTIONSSYSTEM
WASSERTEMPERATURSTABILISATOR
FARBLICHTTHERAPIE

STRAHLER

RADIO

AUDIO-ANSCHLUSS FUR IPOD/CD
0ZONTHERAPIE

ARMATUREN WANNENRAND

QUADRA LINE
AUSSENVERKLEIDUNG
MIT GLANZSTAHL/GOLD-BESCHICHTUNG

QUADRA BOX / QUADRA BOX EASY 2
GEHARTETES GLAS 6MM

SAULE UBER DER WANNE MIT ARMATUREN
HANDBRAUSE MIT VERSTELLBAREM HALTER
DUSE SENKRECHTMASSAGE

ABLAGEREGAL

RU

CTAHAAPTHOE U ONMUWOHANBHOE
OCHALLEHUE

QUADRA
NMOAYLLKM-NOAroNOBHNKN
rMAPOMACCAX

ASPOMACCAX

OATYNK YPOBHSA

CUCTEMA JESNHOEKLINA
CTABWN3ATOP TEMMEPATYPbI BObI
XPOMOTEPAMMA

NAMNA

PALVO

AYANOBXO[ ANIA IPOD/CD
O30HOTEPATKWA

KPAHbI HA BOPTUKE BAHHbI

QUADRA LINE
BHELLHAA MAHENb C OTAENKOW 3 CTANN
rMAHLUEBAA/30N10TO

QUADRA BOX / QUADRA BOX EASY 2
3AKANIEHHOE CTEKNO, TONWWHA 6 MM
KONOHHA C KPAHAMM HALL BAHHOW
MANEHBKIIA By C MOJBMXHOW OMOPOW
®OPCYHKW A17 BEPTUKANBHOIO MACCAXA
MONKA

design PAOLO PAREA
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PLAYA 180 x 70 x H 64 CM

IT

DOTAZIONI E OPTIONAL
IDROMASSAGGIO

AIRPOOL

SENSORE DI LIVELLO
IMPIANTO DI DISINFEZIONE
STABILIZZATORE TEMPERATURA ACQUA
CROMOTERAPIA

FARO

RADIO

INGRESSO AUDIO PER IPOD/CD
0ZONO TERAPIA
RUBINETTERIA BORDO VASCA

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

PEGELSENSOR
DESINFEKTIONSSYSTEM
WASSERTEMPERATURSTABILISATOR
FARBLICHTTHERAPIE

STRAHLER

RADIO

AUDIO-ANSCHLUSS FUR IPOD/CD
OZONTHERAPIE

ARMATUREN WANNENRAND

EN

FEATURES AND OPTIONALS
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

LEVEL SENSOR
DISINFECTION SYSTEM
WATER TEMPERATURE STABILIZER
COLOUR THERAPY
SPOTLIGHT

RADIO

AUDIO INPUT FOR IPOD/CD
0ZONE THERAPY

TUB EDGE FAUCETS

RU

CTAHAPTHOE W OMNLUWOHANBHOE
OCHALLEHUE

rMOPOMACCAX

ASPOMACCAX

JATHVK YPOBHHA

CUCTEMA [IESVHOEKLINN
CTABWNN3ATOP TEMIMEPATYPbI BOAbI
XPOMOTEPAMUA

NAMMA

PALINO

Ay[OBXO[ AnA IPOD/CD
O30HOTEPAMIA

KPAHbI HA BOPTVKE BAHHbI

design ALESSANDRO LENARDA

FR

FOURNITURES ET OPTIONS
HYDROMASSAGE -
AIRPOOL -
CAPTEUR DE NIVEAU -
INSTALLATION DE DESINFECTION -
STABILISATEUR TEMPERATURE DE L'EAU -
CHROMOTHERAPIE —
SPOT -
RADIO -
ENTREE AUDIO POUR IPOD/CD -
0ZONOTHERAPIE -
ROBINETTERIE REBORD DE BAIGNOIRE -
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design FABRIZIO BATONI

SPIDER
180x80xH 68 CM

SPIDER

VASCHE RETTANGOLARI
RECTANGULAR BATHTUBS

e N4



SENLHLVE dVINONVLO3Y
14VTODNVLLIY IHIOSVA

180x80xH 68 CM

SPIDER

)



DI DE

SPIDER 180 x 80 x H 68 CM

T

DOTAZIONI E OPTIONAL

CUSCINO POGGIATESTA

TROPPO PIENO A SKIMMER
ANTISCIVOLO DESIGN "PNEUMATICO"
SCARICO A PULSANTE
IDROMASSAGGIO

AIRPOOL

SENSORE DI LIVELLO

IMPIANTO DI DISINFEZIONE
STABILIZZATORE TEMPERATURA ACQUA
CROMOTERAPIA

FARO

RADIO

INGRESSO AUDIO PER IPOD/CD
0ZONO TERAPIA

RUBINETTERIA BORDO VASCA

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN
KOPFSTUTZE

UBERLAUFRINNE
ANTIRUTSCHBELAG ,,AUTOREIFEN- DESIGN*
ABFLUSS PER DRUCKSCHALTER
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

PEGELSENSOR
DESINFEKTIONSSYSTEM
WASSERTEMPERATURSTABILISATOR
FARBLICHTTHERAPIE

STRAHLER

RADIO

AUDIO-ANSCHLUSS FUR IPOD/CD
0ZONTHERAPIE

ARMATUREN WANNENRAND

EN

FEATURES AND OPTIONALS
HEADREST CUSHION

OVERFLOW SKIMMER
"TIRE-TRACK DESIGN" ANTI-SLIP
BUTTON DRAIN
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

LEVEL SENSOR

DISINFECTION SYSTEM

WATER TEMPERATURE STABILIZER
COLOUR THERAPY

SPOTLIGHT

RADIO

AUDIO INPUT FOR IPOD/CD
0ZONE THERAPY

TUB EDGE FAUCETS

RU
CTAHOAPTHOE W OMLUMOHANBHOE
OCHAILLEHUE

NOAOYLUKA-MOArONOBHUK

NEPENNB-CKUMMEP

HECKONb3ALLEE MOKPHITUE "NMHEBMOAN3AH"
KHOMOYHbIV CNB

TMOPOMACCAX

A3POMACCAX

[ATYMK YPOBHA

CVCTEMA JE3VNHOEKLIN

CTABUIN3ATOP TEMMEPATYPbI BOAbI
XPOMOTEPAMWA

NAMMA

PAIINO

AYAMOBXOQ ANA IPOD/CD

O30HOTEPAMUA

KPAHbI HA BOPTVIKE BAHHbI

design FABRIZIO BATONI

FR

FOURNITURES ET OPTIONS
COUSSIN REPOSE-TETE —
TROP-PLEIN DE TYPE SKIMMER -
ANTIDERAPANT DESIGN "PNEUMATIQUE" -
EVACUATION A BOUTON -
HYDROMASSAGE -
AIRPOOL -
CAPTEUR DE NIVEAU -
INSTALLATION DE DESINFECTION —
STABILISATEUR TEMPERATURE DE L'EAU -
CHROMOTHERAPIE —
SPOT -
RADIO -
ENTREE AUDIO POUR IPOD/CD -
0ZONOTHERAPIE —
ROBINETTERIE REBORD DE BAIGNOIRE —
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design PAOLO PAREA
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VISION

CENTROSTANZA

FREESTANDING

CENTRE DE PIECE

FREISTEHEND

BAHHbI LIEHTPAJIbHOTO PACMONOXEHNA
8 Al by 4

180 x 80 x H 60 CM

ANGOLARE DX/SX

LEFT/RIGHT CORNER

ANGULAIRE DR/GAU
ECKENINSTALLATION RECHTS/LINKS
VI TIOBAA MPAB./TIEB.

sl (el 3350 310 A

183 x 80 x H 60 CM

A PARETE

WALL

A PAROI
WANDINSTALLATION
MPUCTEHHBIE BAHHbI
Slaall 8

180 x 80 x H 60 CM

A NICCHIA

RECESSED NICHE

A NICHE

NISCHENINSTALLATION

BAHHbI, BCTPAMBAEMBIE B HULLY
Wl s 8

185x 80 x H 60 CM

VISION 180 x 80 x H 60 CM

T

DOTAZIONI E OPTIONAL

BRACCIOLI E POGGIATESTA INTEGRATI
PARET! LATERALI IN CRISTALLO VISARM
SCARICO A PULSANTE
IDROMASSAGGIO

AIRPOOL

SENSORE DI LIVELLO

IMPIANTO DI DISINFEZIONE
STABILIZZATORE TEMPERATURA ACQUA
CROMOTERAPIA

FARO

RADIO

INGRESSO AUDIO PER IPOD/CD

0ZONO TERAPIA

RUBINETTERIA BORDO VASCA

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN
INTEGRIERTE ARM- UND KOPFSTUTZEN
SEITENWANDE AUS VISARM-GLAS
ABFLUSS PER DRUCKSCHALTER
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

PEGELSENSOR
DESINFEKTIONSSYSTEM
WASSERTEMPERATURSTABILISATOR
FARBLICHTTHERAPIE

STRAHLER

RADIO

AUDIO-ANSCHLUSS FUR IPOD/CD
0ZONTHERAPIE

ARMATUREN WANNENRAND

EN

FEATURES AND OPTIONALS
BUILT-IN ARM AND HEADREST
SIDE WALLS IN LAMINATED SAFETY GLASS
BUTTON DRAIN

HYDROMASSAGE

AIRPOOL

LEVEL SENSOR

DISINFECTION SYSTEM

WATER TEMPERATURE STABILIZER
COLOUR THERAPY

SPOTLIGHT

RADIO

AUDIO INPUT FOR IPOD/CD
0ZONE THERAPY

TUB EDGE FAUCETS

RU

CTAHOAPTHOE W OMUMOHANBHOE
OCHALLEHVE

BCTPOEHHBIE MOANTOKOTHWKW M IMOArONIOBHVK
BOKOBbIE CTEHKW 13 CTOUCTOrO
HEBbIOLETOCA CTEKNA
KHOMOYHbIA CNB

rMAPOMACCAX

ASPOMACCAX

JATHMK YPOBHA

CUCTEMA JESNHOEKLINN
CTABWITN3ATOP TEMMEPATYPbI BO[IbI
XPOMOTEPAMNA

NAMMA

PAONO

AYAnMoBXOoa AndA IPOD/CD
O30HOTEPAIMKWA

KPAHbI HA BOPTUKE BAHHbI

design PAOLO PAREA

FR

FOURNITURES ET OPTIONS
ACCOUDOIRS ET REPOSE-TETE INTEGRES -
PAROIS LATERALES EN VERRE STRATIFIE INCASSABLE —
EVACUATION ABOUTON -
HYDROMASSAGE -
AIRPOOL -
CAPTEUR DE NIVEAU -
INSTALLATION DE DESINFECTION -
STABILISATEUR TEMPERATURE DE L'EAU -
CHROMOTHERAPIE -
SPOT -
RADIO -
ENTREE AUDIO POUR IPOD/CD -
0ZONOTHERAPIE -
ROBINETTERIE REBORD DE BAIGNOIRE —
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BLANQUE 1690
160 x90 x H65CM

BLANQUE 1810
180 x 100 x H 65 CM

e | D/

BLANQUE 1880
180 x 80 x H 65 CM

BLANQUE 1915
190 x150 x H 68 CM

e | D/

BLANQUE

PIATTO DOCCIA
80 x100xH16 CM

90 x90xH16 CM

100 x 100 x H16 CM

CONTHEA
180 x 80 x H 64 CM

EGG
176 x 84 x H 75 CM

e | /O

EPOCA
170 x 80 x H 72 CM

e |3

EPOCA ONE TOP
170 x 80 x H 73 CM

183

EPOCA IMPERO
170 x 80 x H 72 CM

e |34

GRANDE DAME
185x85x H 75 CM

GRAND SOLEIL
185x85x H 75 CM

MOULIN
135x 83 x H 101 CM

NEW CLASSIC
170 x 85 x H 57 CM

NEW CLASSIC YOUNG
170 x 85 x H 57 CM

e |9/

NINA
170 x80xH71CM
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| I | design PAOLO PAREA

BLANQU

VASCHE CLASSICHE
CLASSIC BATHTUBS




BLANQUE 1915 BLANQUE 1810
190x 150 xH 68 CM 180x 100x H 65 CM
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BLANQUE PIATTO DOCCIA BLANQUE 1880
80x100xH 16 CM 180x80xH65CM
90x90xH 16 CM
100x100xH 16 CM

VASCHE CLASSICHE
CLASSIC BATHTUBS
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3L ANQUE

BLANQUE 1690 160 x 90 x H 65 CM

T

DOTAZIONI E OPTIONAL
IDROMASSAGGIO

AIRPOOL

SENSORE DI LIVELLO
IMPIANTO DI DISINFEZIONE
STABILIZZATORE TEMPERATURA ACQUA
CROMOTERAPIA

FARO

RADIO

INGRESSO AUDIO PER IPOD/CD
0ZONO TERAPIA

CUSCINI POGGIATESTA
MANIGLIONI IN STILE
RUBINETTERIA BORDO VASCA

BLANQUE PIATTO DOCCIA
FINITURA: BIANCO LUCIDO
COLORE PILETTA:
CROMO, ORO, BRONZO

BLANQUE 1880 130 x 80 x H 65 CM

EN

FEATURES AND OPTIONALS
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

LEVEL SENSOR
DISINFECTION SYSTEM
WATER TEMPERATURE STABILIZER
COLOUR THERAPY
SPOTLIGHT

RADIO

AUDIO INPUT FOR IPOD/CD
0ZONE THERAPY
HEADREST CUSHIONS
DESIGNER HANDLES

TUB EDGE FAUCETS

BLANQUE PIATTO DOCCIA
FINISH: GLOSS WHITE
TRAP COLOR:

CHROME, GOLD, BRONZE

BLANQUE 1810 180 x 100 x H 65 CM

FR

FOURNITURES ET OPTIONS
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

CAPTEUR DE NIVEAU
INSTALLATION DE DESINFECTION
STABILISATEUR DE TEMPERATURE
CHROMOTHERAPIE

SPOT

RADIO

ENTREE AUDIO POUR IPOD/CD
0ZONOTHERAPIE

COUSSINS REPOSE-TETE
POIGNEES EN STYLE
ROBINETTERIE REBORD DE BAIGNOIRE

BLANQUE PIATTO DOCCIA
FINITION: BLANC BRILLANT
COULEUR BONDE:
CHROME, OR, BRONZE

BLANQUE 1915190 x 150 x H 68 CM

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

PEGELSENSOR
DESINFEKTIONSSYSTEM
WASSERTEMPERATURSTABILISATOR
FARBLICHTTHERAPIE

STRAHLER

RADIO

AUDIO-ANSCHLUSS FUR IPOD/CD
0ZONTHERAPIE

KOPFSTUTZEN
DESIGNER-HANDGRIFFE
ARMATUREN WANNENRAND

BLANQUE PIATTO DOCCIA
FINISH: WEISS GLANZEND
FARBE ABFLUSSSTUTZEN:

CHROM, GOLD, BRONZE

BLANQUE PIATTO DOCCIA
80x100xH16 CM
90x90xH16 CM

100x100 x H16 CM

RU

CTAHAPTHOE U ONUWOHANBHOE
OCHALLEHKE

rMOPOMACCAX

ASPOMACCAX

JATYMK YPOBHA

CUCTEMA JE3NHOEKLNA
CTABUI3ATOP TEMMEPATYPbI BOJIb
XPOMOTEPAMIA

NAMNA

PAOVO

Ay[InOBXOA A IPOD/CD
O30HOTEPAMKUA
MOAYLLKIX-NOArONOBHNKN
CTUNbHBIE PYYKK

KPAHbI HA BOPTVKE BAHHbI

BLANQUE PIATTO DOCCIA
OTJENKA: BENbIV MNAHLEBLIN
LIBET CTOKA:

XPOM, 30/10TO, EPOH3A

design PAOLO PAREA
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design PAOLO PAREA

GRANDE DAME
185x85xH 75CM

GRANDE DAME

VASCHE CLASSICHE
CLASSIC BATHTUBS




GRANDE DAME 185x85xH75CM

IT

DOTAZIONI E OPTIONAL

PIEDI IN METALLO IN STILE CLASSICO
COLONNA DI SCARICO CON SIFONE A VISTA
RUBINETTERIA IN STILE

FINITURA COLONNA E PIEDI:

BIANCO, CROMO, ORO E BRONZO

DECORI PERSONALIZZATI

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN

METALLFUBE IM KLASSISCHEN STIL
ABFLUSSSAULE MIT SICHTBAREM SIPHON
DESIGNER-ARMATUREN

BESCHICHTUNG SAULE UND FUSSE:
WEISS, CHROM, GOLD UND BRONZE
VERZIERUNGEN AUF WUNSCH

EN

FEATURES AND OPTIONALS

METAL FEET IN CLASSIC STYLE
DRAIN COLUMN WITH VISIBLE TRAP
CLASSIC-STYLE FAUCETS

COLUMN AND FEET FINISH:

WHITE, CHROME, GOLD AND BRONZE
CUSTOM DECORATIONS

RU

CTAHOAPTHOE W ONUMOHANBHOE OCHALLEHUE
METANNNYECKWE HOXKN

B KITACCMYECKOM CTUNE

CIMBHAA KOJIOHHA C OTKPbITbIM C®OHOM
CTWJIbHBIE KPAHbI

OT[AENKA KOJTOHHbI 1 HOXEK:

XPOM, 30110TO Y BPOH3A
NMEPCOHANN3VPOBAHHBIE AEKOPLI

design PAOLO PAREA

FR

FOURNITURES ET OPTIONS

PIEDS EN METAL STYLE CLASSIQUE

COLONNE D'EVACUATION AVEC SIPHON VISIBLE
ROBINETTERIE STYLE CLASSIQUE

FINITION COLONNE ET PIEDS:

BLANC, CHROME, OR ET BRONZE

DECORS PERSONNALISES
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GRAND SOLEI

design PAOLO PAREA

GRAND SOLEIL
185x85xH 75CM

VASCHE CLASSICHE
CLASSIC BATHTUBS



D SOLE

GRAND SOLEIL185x85x H 75 CM

IT

DOTAZIONI E OPTIONAL

BASAMENTO IN STILE CLASSICO IN UN UNICO PEZZ0
SCARICO A PULSANTE

RUBINETTERIA IN STILE

DECORI PERSONALIZZATI

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN

BASIS IM KLASSISCHEN STIL-EINZELNES ELEMENT
ABFLUSS PER DRUCKSCHALTER
DESIGNER-ARMATUREN

VERZIERUNGEN AUF WUNSCH

EN

FEATURES AND OPTIONALS
CLASSIC-STYLE BASE, SINGLE BLOCK
BUTTON DRAIN

CLASSIC-STYLE FAUCETS

CUSTOM DECORATIONS

RU

CTAHOAPTHOE W OMUMOHANBHOE OCHALLEHUE
LIENbHOE OCHOBAHVE B

KNACCUYECKOM CTWNE

KHOMOYHbI CNnB

CTUNbHBIE KPAHbI

MEPCOHANN3NPOBAHHBIE AEKOPHI

design PAOLO PAREA

FR

FOURNITURES ET OPTIONS

SOCLE STYLE CLASSIQUE EN UN SEUL MORCEAU
EVACUATION A BOUTON

ROBINETTERIE STYLE CLASSIQUE

DECORS PERSONNALISES
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design PAOLO PAREA

CONTHEA
180x80xH64 CM

CONTHEA

VASCHE CLASSICHE
CLASSIC BATHTUBS

1/



CONTHE

CONTHEA 180 x 80 x H 64 CM

T

DOTAZIONI E OPTIONAL
POGGIATESTA IN SKY ARGENTO -
BASAMENTO IN LAMINATO ACRILICO A SPECCHIO —
SCARICO A PULSANTE -

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN
KOPFSTUTZE AUS SKAI IN SILBER —
BASIS AUS REFLEKTIERENDEM LAMINATACRYL —
ABFLUSS PER DRUCKSCHALTER —

EN

FEATURES AND OPTIONALS
SILVER FAUX LEATHER HEADREST —
BASE OF REFLECTIVE ACRYLIC LAMINATE —
BUTTON DRAIN —

RU
CTAHOAPTHOE W OMLUUOHANBHOE
OCHAILLEHUE

MOArONOBHUK W3 CEPEEPUCTON —
NCKYCCTBEHHOW KOXW

OCHOBAHWE 13 AKPUOBOTO 3EPKANIBHOTO —
NAMUHATA

KHOMOYHbIA CNB —

design PAOLO PAREA

FR

FOURNITURES ET OPTIONS
REPOSE-TETE EN SIMILI CUIR ARGENT —
SOCLE EN LAMINE ACRYLIQUE BRILLANT —
EVACUATION A BOUTON —

AR
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design PAOLO PAREA EGG
@ 176x84xH75CM
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-GG

EGG 176 x84 xH75CM

T

DOTAZIONI E OPTIONAL
PANNELLO ESTERNO UNICO PEZZO
IDROMASSAGGIO

AIRPOOL

SENSORE DI LIVELLO
STABILIZZATORE TEMPERATURA ACQUA
CROMOTERAPIA

FARO

RADIO

DECORI PERSONALIZZATI

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN
AUSSENVERKLEIDUNG AUS EINEM STUCK
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

PEGELSENSOR
WASSERTEMPERATURSTABILISATOR
FARBLICHTTHERAPIE

STRAHLER

RADIO

VERZIERUNGEN AUF WUNSCH

EN

FEATURES AND OPTIONALS
ONE PIECE OUTER PANEL
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

LEVEL SENSOR

WATER TEMPERATURE STABILIZER
COLOUR THERAPY
SPOTLIGHT

RADIO

CUSTOM DECORATIONS

RU
CTAHOAPTHOE 1 ONMLUWOHANBHOE
OCHALLEHHWE
EANHAR BHELLHAA NMAHENb
TMOPOMACCAX
ASPOMACCAX
JATHMK YPOBHA
CTABUIN3ATOP TEMIMEPATYPbI BOAbI
XPOMOTEPAIVA
NAMIA
PAINO
MEPCOHANN3VPOBAHHBIE AEKOPbI

design PAOLO PAREA

FR

FOURNITURES ET OPTIONS

PANNEAU EXTERNE D'UNE SEULE PIECE
HYDROMASSAGE —

AIRPOOL

CAPTEUR DE NIVEAU

STABILISATEUR TEMPERATURE DE L'EAU —
CHROMOTHERAPIE

SPOT

RADIO -

DECORS PERSONNALISES
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EPOCA ONE TOP
170x80xH 73 CM
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EPOCA IMPERO
170x80xH 72 CM
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-POCA

EPOCA 170 x80x H72CM

IT

DOTAZIONI E OPTIONAL

EPOCA / EPOCA IMPERO

PIEDI IN METALLO IN STILE CLASSICO
COLONNA DI SCARICO CON SIFONE A VISTA
RUBINETTERIA IN STILE

FINITURE COLONNA E PIEDLI:

BIANCO, CROMO, ORO E BRONZO

DECORI PERSONALIZZATI

EPOCA ONE TOP

STRUTTURA IN LEGNO MASSELLO

CON FINITURE ROVERE/WENGE’

GRADINO RIBALTABILE INTEGRATO
COLONNA DI SCARICO CON SIFONE A VISTA
RUBINETTERIA IN STILE

FINITURE COLONNA:

BIANCO, CROMO, ORO E BRONZO

EPOCA ONETOP 170 x 80 x H73 CM

EN

FEATURES AND OPTIONALS

EPOCA / EPOCA IMPERO

METAL FEET IN CLASSIC STYLE
DRAIN COLUMN WITH VISIBLE TRAP
CLASSIC-STYLE FAUCETS

COLUMN AND FEET FINISH:

WHITE, CHROME, GOLD AND BRONZE
CUSTOM DECORATIONS

EPOCA ONE TOP

SOLID WOOD STRUCTURE

WITH OAK OR WENGE FINISH
BUILT-IN FOLDING STEP

DRAIN COLUMN WITH VISIBLE TRAP
CLASSIC-STYLE FAUCETS

COLUMN FINISHES:

WHITE, CHROME, GOLD AND BRONZE

EPOCA IMPERO 170 x 80 x H72 CM

FR
FOURNITURES ET OPTIONS
EPOCA / EPOCA IMPERO
PIEDS EN METAL STYLE CLASSIQUE —
COLONNE D'EVACUATION AVEC SIPHON VISIBLE —
ROBINETTERIE STYLE CLASSIQUE —
FINITION COLONNE ET PIEDS: —
BLANC, CHROME, OR ET BRONZE
DECORS PERSONNALISES —

EPOCA ONE TOP
STRUCTURE EN BOIS MASSIF —
AVEC FINITIONS CHENE/WENGE
MARCHE BASCULANTE INTEGREE —
COLONNE D'EVACUATION AVEC SIPHON VISIBLE —
ROBINETTERIE STYLE CLASSIQUE —
FINITION COLONNE: —
BLANC, CHROME, OR ET BRONZE

DE
ZUBEHOR UND OPTIONEN

_ EPOCA/EPOCA IMPERO
METALLFUSSE IM KLASSISCHEN STIL
ABFLUSSSAULE MIT SICHTBAREM SIPHON
ARMATUREN IM KLASSISCHEN STIL
BESCHICHTUNG SAULE UND FUSSE:
WEISS, CHROM, GOLD UND BRONZE
VERZIERUNGEN AUF WUNSCH

EPOCA ONE TOP

STRUKTUR AUS MASSIVHOLZ

MIT VERKLEIDUNG EICHE/WENGE
INTEGRIERTE HERAUSKLAPPBARE STUFE
ABFLUSSSAULE MIT SICHTBAREM SIPHON
ARMATUREN IM KLASSISCHEN STIL
BESCHICHTUNG SAULE:

WEISS, CHROM, GOLD UND BRONZE

RU

CTAHOAPTHOE W ONLUWOHANBHOE
OCHALLIEHUE

EPOCA / EPOCA IMPERO
METANNNYECKWE HOXKN

B KNACCWYECKOM CTWNE
CNMBHAA KOJIOHHA C OTKPbITbIM CUPOHOM
CTWIbHBIE KPAHbI

OTJENKA KOJTIOHHA 1 HOXKM:
BENbIN, XPOM, 30/10TO 1 BPOH3A
NMEPCOHAN3VPOBAHHBIE EKOPLI

EPOCA ONE TOP

CTPYKTYPA N3 MACCVBA IPEBECHUHbI

C OTAENKAMW AYB/BEHTE

BCTPOEHHAA OTKNAHAA CTYMEHbKA
CIIMBHAA KOJTOHHA C OTKPbITbIM CYI®OHOM
CTWIbHBIE KPAHbI

5 OTAENKA KOJTOHHbI:

BEJIbIV, XPOM, 30JI0TO V1 BPOH3A

EPOCA ONE TOP design PAOLO PAREA

EPOCA IMPERO design ANIKA ELISABETTA LUCERI
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EPOCA / EPOCA IMPERO
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MOULIN

design ALESSANDRO LENARDA

19K

MOULIN
135x83xH 101 CM

VASCHE CLASSICHE
CLASSIC BATHTUBS



MOUL

MOULIN 135x 83 x H101 CM

T

DOTAZIONI E OPTIONAL

PIEDI IN METALLO

COLONNA DI SCARICO CON SIFONE A VISTA
RUBINETTERIA IN STILE

FINITURE COLONNA E PIEDLI:

CROMO,0R0 E BRONZO

DECORI PERSONALIZZATI

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN

METALLFUSSE

ABFLUSSSAULE MIT SICHTBAREM SIPHON
ARMATUREN IM KLASSISCHEN STIL
BESCHICHTUNG SAULE UND FUSSE:
CHROM, GOLD UND BRONZE
VERZIERUNGEN AUF WUNSCH

EN

FEATURES AND OPTIONALS

METAL FEET

DRAIN COLUMN WITH VISIBLE TRAP
CLASSIC-STYLE FAUCETS

COLUMN AND FEET FINISH:
CHROME, GOLD AND BRONZE
CUSTOM DECORATIONS

RU

CTAHOAPTHOE W1 ONMLUWOHANBHOE
OCHALLIEHUE

METANNNYECKWE HOXKN

CIIMBHAA KOJIOHHA C OTKPbITbIM CY®OHOM
KPAHbI B KITACCWYECKOM CTUNE

OTAEJIKA KONTOHHA U HOXKW:

XPOM, 30110TO N BPOH3A
NMEPCOHANN3VPOBAHHBIE AEKOPLI

design ALESSANDRO LENARDA

FR
FOURNITURES ET OPTIONS
PIEDS EN METAL —
COLONNE D'EVACUATION AVEC SIPHON VISIBLE —
ROBINETTERIE STYLE CLASSIQUE —
FINITION COLONNE ET PIEDS: —
CHROME, OR ET BRONZE
DECORS PERSONNALISES —
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NEW CLASSIC

NEW CLASSIC
170x85xH 57 CM

VASCHE CLASSICHE
CLASSIC BATHTUBS



NEW CLASSIC
170x85xH 57 CM

VASCHE CLASSICHE
CLASSIC BATHTUBS




[

l
NEW CLASSIC YOUNG
170x85xH57CM

:
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=W CLASSIC

NEW CLASSIC 170 x 85 x H 57 CM NEW CLASSIC 170 x 85 x H 57 CM NEW CLASSIC YOUNG 170 x 85 x H 57 CM NEW CLASSIC YOUNG design ANIKA ELISABETTA LUCERI

T EN FR DE RU AR
DOTAZIONI E OPTIONAL FEATURES AND OPTIONALS FOURNITURES ET OPTIONS ZUBEHOR UND OPTIONEN CTAHJAPTHOE W OMUMOHATNLHOE A )Y clialdl s il el
PANNELLI ESTERNI: — OUTER PANELS: PANNEAUX EXTERNES: — AUSSENVERKLEIDUNG: OCHALLEHVE An A gl
BIANCHI, IN LEGNO CON FINITURE WHITE, IN WOOD WITH WALNUT BLANCS EN BOIS AVEC FINITIONS WEISS, AUS HOLZ MIT NUSSBAUM- BHEWHVE MAHENIN: — | s ) Gaidl cudd (e iy udidll o Gl 0l
IN NOCE 0 WENGE’ OR WENGE FINISHES EN NOYER OU WENGE ODER WENGE-VERKLEIDUNG BE/bIE U3 AEPEBA sl
IN SKY CON LAVORAZIONE CAPITONNE’ FAUX LEATHER WITH BUTTON-TUFTED EN SIMILI CUIR AVEC EFFET CAPITONNE AUS SKAI GEPOLSTERT C OTAENKOW OPEX MM BEHTE | Liojifelaay o3l @l sdlais ol eliall alall (e
E BOTTONI BIANCHI/SWAROVSKI UPHOLSTERY AND WHITE/SWAROVSKI BUTTONS ET BOUTONS BLANCS/SWAROVSKI MIT WEISSEN/SWAROVSKI KNOPFEN W3 CEPEBPVICTOM UCKYCCTBEHHOW KOXM C R WP
IDROMASSAGGIO - HYDROMASSAGE HYDROMASSAGE — HYDROMASSAGE OT[IENKOV KAMUTOHE JEVRERK
AIRPOOL — AIRPOOL AIRPOOL - AIRPOOL W NYTOBULIAMI SWAROVSKI RPYERE
SENSORE DI LIVELLO — LEVEL SENSOR CAPTEUR DE NIVEAU — PEGELSENSOR MVIPOMACCAX MY 5 siana una
IMPIANTO DI DISINFEZIONE - DISINFECTION SYSTEM INSTALLATION DE DESINFECTION — DESINFEKTIONSSYSTEM ASPOMACCAX adinil) y Cadal) s
STABILIZZATORE TEMPERATURA ACQUA — WATER TEMPERATURE STABILIZER STABILISATEUR TEMPERATURE DE L'EAU — WASSERTEMPERATURSTABILISATOR [IATYNK YPOBHA KT TN
CROMOTERAPIA — COLOUR THERAPY CHROMOTHERAPIE — FARBLICHTTHERAPIE CUCTEMA [ESVHOEKLMM NG 25
FARO - SPOTLIGHT SPOT — STRAHLER CTABWIN3ATOP TEMMEPATYPbI BO[b 2
RADIO - RADIO RADIO - RADIO XPOMOTEPAMA <
INGRESSO AUDIO PER IPOD/CD — AUDIO INPUT FOR IPOD/CD ENTREE AUDIO POUR IPOD/CD - AUDIO-ANSCHLUSS FUR IPOD/CD TAMIA YT T T
0ZONO TERAPIA — 0ZONE THERAPY 0ZONOTHERAPIE — 0ZONTHERAPIE PAIIVIO e e
RUBINETTERIA BORDO VASCA — TUB EDGE FAUCETS ROBINETTERIE REBORD DE BAIGNOIRE — ARMATUREN WANNENRAND AYAVIOBXOR ANIA IPOD/CD Ly T
O30HOTEPAIA ¢ T

KPAHbI HA BOPTUKE BAHHbI
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design ANIKA ELISABETTA LUCERI NIRA
I 170x80xH 71 CM
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NINA 170 x 80 x H 71 CM

IT

DOTAZIONI E OPTIONAL
PANNELLO ESTERNO UNICO PEZZ0 -
DECORI PERSONALIZZATI —

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN
AUSSENVERKLEIDUNG IN EINEM STUCK -
VERZIERUNGEN AUF WUNSCH —

EN

FEATURES AND OPTIONALS
ONE PIECE OUTER PANEL -
CUSTOM DECORATIONS -

RU
CTAHOAPTHOE W ONMLUWOHANBHOE
OCHALLIEHUE
EANHAR BHELIHAA NAHEND -
NMEPCOHANN3VPOBAHHBIE JEKOPbLI —

design ANIKA ELISABETTA LUCERI

FR

FOURNITURES ET OPTIONS
PANNEAU EXTERNE D'UNE SEULE PIECE —
DECORS PERSONNALISES —

AR
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GEN-X
130 x 75 x H 107 CM

GEN-XTOP
130 x 75 x H 220 CM

e ()9

GEN-Y
120 x 70 x H 90 CM

e /()

GEN-Y TOP
120 x 70 x H 215 CM

GEN-D PIATTO DOCCIA
70 x 70 CM
80 x 80 CM
90 x 90 CM
80 x100 CM
80 x 120 CM

e /0

treesse

LINEA SPECIAL
SPECIAL LINE




design PAOLO PAREA

1

GEN-X/GEN-Y

0)H

e ¥

bl
i T
gl =

30x75xH 107 CM

LINEA SPECIAL
SPECIAL LINE




GEN-X TOP
130x75xH220CM
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GEN-Y
120x70xH90 CM

GEN-Y TOP
120x70xH215CM

Dl

LINEA SPECIAL
SPECIAL LINE



SPORTELLO
Agevolazione nell’accesso. Chiusura interna utilizzata come supporto per appoggiarsi o tirarsi in piedi.

DOOR
Easier access. Internal door used as support to lean on or pull up to standing.

PORTE

Acces facilité. Fermeture interne utilisée comme support pour s'adosser ou se relever.

TOR

Erleichtert das Einsteigen. Der InnenverschluB kann zum Anlehnen oder Sich-Hochziehen benutzt werden.

[BEPLIA
Nerkuit gocTyn. BHYTPEHHWI 3aMOK, Ha KOTOPbIA MOXHO 0610Ka4MBaTLCA MK UCMONBb30BATbL Kak OMopy Npy BCTaBaHWM.

b

SCALINO
Altezza ottimale per facilitare I'accesso. Linea arrotondata che non crea ostacoli. Spessore del piano che agevola I'appoggio del piede.

STEP
Optimum height for easy access. Rounded lines avoid creating obstacles. The surface’s depth facilitates foot support.

MARCHE
Hauteur optimale pour faciliter I'accés. Ligne arrondie ne créant pas d'obstacles. Epaisseur du plan facilitant I'appui du pied.

STUFE
Optimale Hohe zum leichteren Einsteigen. Dank der abgerundeten Form entsteht kein Hindernis.
Die Tiefe des Bodens erleichtert das Aufsetzen des Fusses.

CTYINEHbKA
OntumanbHaA BbicoTa, obneryatowan aoctyn. OKpyrmble, He 3aTpyAHAOLIME ABUXEHWIA, NHWW. TonwMHA, No3BonAtoLLan yIo6HO
PaCMONOXMTb HOTY.

oL

(s Al JSE Y 5y dashad Jaall Jseasdl Slies pli ) a8V il Jigasi e Jany mhandl Ll
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IDROMASSAGGIO
Posizione ideale nella zona lombare e nella zona piedi-polpaccio. Effetto massaggiante e drenante di elevata efficacia.

HYDROMASSAGE
Perfectly placed for lower back and calf-foot areas. Highly effective draining massage.

HYDROMASSAGE
Position idéale dans la zone lombaire et dans la zone pieds-mollet. Effet massant et drainant tres efficace.

HYDROMASSAGE
Die ideale Position ist in der Lendengegend und im Bereich der FiiBe und Waden. Es ensteht ein hoher Massage- und
Entschlackungseffekt.

rMAPOMACCAX
NneanbHo ynobHoe AnA NOACHULbI, UKD U HOT NOMOXeEHWE. BbICOKOathheKTUBHbIE Onepaumum No Maccaxy 1 ApeHaxy.

PEDYERL:
el e il sual) Cay st g Sllil) b Adle 30LS Ll Aliac 5 Gaaall dilaia g edal) JauY dullie dpna

SEDUTA ERGONOMICA
Seduta ergonomica con getti dorsali incassati. Piano di seduta inclinato per agevolare la persona nel mettersi in piedi.

ERGONOMIC SEAT
Ergonomic seat with built-in back massage jets. Inclined seat surface to facilitate standing up.

ASSISE ERGONOMIQUE
Assise ergonomique avec jets dorsaux encastrés. Plan d'assise incliné pour faciliter le redressement.

ERGONOMISCHER SITZ
Ergonomischer Sitz mit eingebauten Riickendusen. Die Neigung der Sitzflache erleichtert das Aufstehen.

OPTOHOMWYECKOE CMAEHBE
OProHOMUYHOE CiAEHbE 1 BCTPOEHHbIE (HOPCYHKIM CO CTOPOHbI CMNHbI. HaKOHHOE CiAeHbe, NO3BOMAIOLLEE NErko BCTaTb HA HOTU.

T (emdi (o S
elal) o elall 385 e Jaad S 5l (8 AR 51 ae gy oS Lol 85 Jag] e G slall mlas

Il nuovo impianto & un elemento fortemente innovativo all’interno del prodotto. Effettuata I'attivazione, lo scarico forzato
della vasca si raggiunge in un tempo assolutamente breve 2 minuti circa. Il funzionamento avviene in modo automatico,
ovvero in parallelo all’attivazione del normale impianto di scarico a gravita senza necessita di comandi aggiuntivi.

The new system is a highly innovative feature inside the tub. After being activated,
the forced draining of the tub is completed very quickly, in about 2 minutes.The operation is automatic,
in tandem with the activation of regular gravity-based draining, without requiring extra controls.

La nouvelle installation est un élément fortement innovant a I'intérieur du produit: aprés I'activation, le vidage forcé
de la baignoire s’effectue trés rapidement en 2 minutes environ. Le fonctionnement est automatique, ¢’est-a-dire paralléle a
I'activation de I'installation normale d’évacuation par gravité, sans exiger de commandes supplémentaires.

Das neue Gerét ist ein besonders innovatives Element, eingebaut ins Wanneninnere. Sobald es in Betrieb gesetzt wird,
entleert sich die Wanne in kiirzester Zeit, d.h. zirka 2 Minuten. Die Funktion erfolgt automatisch und zwar gleichzeitig mit der
Aktivierung des normalen Schwerkraftsabfluss, ohne zusétzliche Kommandos.

VIHHOBaLMOHHAA cucTeEMa: HOBOE yCTpOﬁCTBO NPUHYOAUTENBbHOIO CriBa NO3BONAET O4EHb
6bICTpO — NMPUMEPHO 3a 2 MWHYTbI - NOTHOCTbO ocBoboanTb BaHHY OT BOAbI.

Cucrema aKTUBMPYeTCA aBTOMaTU4eCKU Npu BKNIOYEHUN 00bI4YHOrO CNKnBa,

6e3 He0HX0AMMOCTY BbINONMHATL AOMNOMHUTENbHbIE AEACTBUA.
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-N-X/GEN-Y

GEN-X130x75x H 107 CM

IT

DOTAZIONI E OPTIONAL

GEN-X/ GEN-Y
ACCESSO FACILITATO CON PORTA IN METACRILATO -
GRADINO DI ENTRATA RIBASSATO —
IMPIANTO PER SVUOTAMENTO RAPIDO —
MANIGLIA —
JET DORSALI INCASSATI —
IDROMASSAGGIO —
AIRPOOL —
SENSORE DI LIVELLO —
IMPIANTO DI DISINFEZIONE —
STABILIZZATORE TEMPERATURA ACQUA -
CROMOTERAPIA —
FARO —
RADIO —
INGRESSO AUDIO PER IPOD/CD —
0ZONO TERAPIA —
RUBINETTERIA BORDO VASCA —

GEN-X TOP / GEN-Y TOP
TENDA IN TESSUTO IMPERMEABILE CON ANELLI —
CAPPELLO MULTIFUNZIONE —
PARETINA DOCCIA ATTREZZATA —
MISCELATORE CON DEVIATORE —
SOFFIONE DOCCIA —
MENSOLE —

GEN-XTOP 130 x 75 x H 220 CM

EN

FEATURES AND OPTIONALS
GEN-X / GEN-Y

EASY ACCESS WITH METHACRYLATE DOOR
LOWERED ENTRY STEP

RAPID DRAINAGE SYSTEM

GRAB BAR

BACK MASSAGE JETS
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

LEVEL SENSOR

DISINFECTION SYSTEM

WATER TEMPERATURE STABILIZER
COLOUR THERAPY

SPOTLIGHT

RADIO

AUDIO INPUT FOR IPOD/CD
0ZONE THERAPY

TUB EDGE FAUCETS

GEN-X TOP / GEN-Y TOP

CURTAIN IN WATERPROOF FABRIC WITH RINGS
MULTI-FUNCTION SHOWER CEILING
MULTI-FUNCTION SHOWER WALL

MIXER WITH DIVERTER

SHOWER HEAD

SHELVES

GEN-Y 120 x 70 x H 90 CM

FR

FOURNITURES ET OPTIONS

GEN-X / GEN-Y

ACCES FACILITE AVEC PORTE EN METHACRYLATEM-
ARCHE D’ENTREE ABAISSEE
INSTALLATION POUR VIDAGE RAPIDE
POIGNEE

JET DORSAUX

HYDROMASSAGE

AIRPOOL

CAPTEUR DE NIVEAU

INSTALLATION DE DESINFECTION
STABILISATEUR TEMPERATURE DE L’EAU
CHROMOTHERAPIE

SPOT

RADIO

ENTREE AUDIO POUR IPOD/CD
0ZONOTHERAPIE

ROBINETTERIE REBORD DE BAIGNOIRE

GEN-X TOP / GEN-Y TOP

RIDEAU EN TISSU IMPERMEABLE AVEC ANNEAUX
CHAPEAU MULTIFONCTION

PETITE PAROI DE DOUCHE EQUIPEE
MELANGEUR AVEC DEVIATEUR

POMME DE DOUCHE

ETAGERES

GEN-YTOP 120 x 70 x H 215 CM

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN

GEN-X/ GEN-Y

LEICHTERER EINSTIEG MIT TUR AUS METHACRYLAT
ABGESENKTE EINSTIEGSSTUFE
GERAT ZUR SCHNELLENTLEERUNG
HANDGRIFF

EINGEBAUTE RUCKENDUSEN
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

PEGELSENSOR
DESINFEKTIONSSYSTEM
WASSERTEMPERATURSTABILISATOR
FARBLICHTTHERAPIE

STRAHLER

RADIO

AUDIO-ANSCHLUSS FUR IPOD/CD
0ZONTHERAPIE

ARMATUREN WANNENRAND

GEN-X TOP / GEN-Y TOP

VORHANG AUS WASSERABWEISENDEM STOFF
MIT RINGEN

MULTIFUNKTIONS-DACH

AUSGERUSTETE DUSCHWAND
MISCHBATTERIE MIT REGELVENTIL
DUSCHKOPF

ABLAGEREGAL

RU
CTAHOAPTHOE U ONMLUWOHANBHOE
OCHALLEHUE
GEN-X / GEN-Y
CWCTMA JIETKOIO IOCTYMNA —
[BEPb V13 METAKPUNA
VYTOMNEHHAA CTYMNEHBKA —
YCTPOWCTBO BbICTPOrO CNIMBA —
PYYKA —
®OPCYHKM CO CTOPOHbI CTMHbI —
rMOPOMACCAX —
ASPOMACCAX —
JATYMK YPOBHA —
CUCTEMA [ESVHOEKLNN —
CTABWIN3ATOP TEMIMEPATYPbI BOAbI —
XPOMOTEPAMWA —
NAMMA -
PAONO —
AynOBXO[ ANA IPOD/CD —
O30HOTEPAMNA —
KPAHbI HA BOPTUKE BAHHbI —

GEN-X TOP / GEN-Y TOP
LLITOPA 13 HEMNPOMOKAEMOW TKAHW HA KONBLIAX —
MHOTO®YHKLINOHAITbHAA BEPXHAA MAHESb —
OCHALLEHHARA CTOVKA BYLLA —
CMECWTENb C MEPEKIMIOYATENEM —
FOJIOBKA VLA —
nonkn —

design PAOLO PAREA
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U

G

-N-D

GEN-D
70 x 70 CM
80 x 80 CM
90 x 90 CM
80 x 100 CM
80 x 120 CM

T

DOTAZIONI E OPTIONAL
PIANO ANTISCIVOLO
PILETTA DI SCARICO

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN
RUTSCHHEMMENDE OBERFLACHE
ABFLUSSSTUTZEN

PIATTI DOCCIA PER DISABILI -
SHOWER TRAYS FOR THE DISABLED -
RECEVEURS DE DOUCHE POUR PERSONNES A MOBILITE REDUITE -
DUSCHWANNEN FUR BEHINDERTE -
OVWEBLIE NOOAOHbI ANA NMOOEN -

C OrPAHMYEHHBIMY BO3MOYXHOCTAMM

EN

FEATURES AND OPTIONALS
NON-SLIP SURFACE —
DRAIN TRAP —

RU
CTAHOAPTHOE W OMUMOHANBHOE
OCHAILLEHUE

HECKONb3ALLEE MOKPLITUE —

CNVIBHOWMTPAN -

Cdlaall (590 aia -

FR
FOURNITURES ET OPTIONS
SURFACE ANTI-DERAPANTE -
BONDE POUR L’EVACUATION -
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ELLE 790
70 x90 x H 207 CM

ELLE 810

80 x100 xH 207 CM ‘x\:

ELLE 812
80 x 124 x H 207 CM

ELLE 990
90 x 90 x H 207 CM

ELLE TOP 790
70 x90 x H 207 CM

ELLE TOP 810
80x100 x H 207 CM

ELLE TOP 812
80 x 124 x H 207 CM

ELLE TOP 990
90 x90 x H 207 CM

e /0

ELLE 812 WALK IN
80 x124 x H 207 CM

- )

SCURETTO 810
80 x100 x H 220 CM

SCURETTO 810H
80 x100 x H 225 CM

SCURETTO 812
80 x120 x H 220 CM

SCURETTO 812H
80 x120 x H 225 CM

SCURETTO 990
90 x 90 x H 220 CM

SCURETTO 990H
90 x90 x H 225 CM

e 205

STILL

PORTA
SCORREVOLE
CON LATO FISSO

70 x120/180 x H 200 CM
80 x120/180 x H 200 CM
90 x120/180 x H 200 CM

STILL STILL A NICCHIA
. ~ DOPPIA PORTA 120/180 x H 200 CM
"~ SCORREVOLE

70 x90/10 x H 200 CM
80 x90/110 x H200 CM
90 x90/110 x H 200 CM

SCURETTO 990WT
WALK THROUGH
90 x 90/160 x H 215 CM

SCURETTO 810WT
WALK THROUGH
80 x100/160 x H 215 CM

SCURETTO 812WT
WALK THROUGH
80 x120/160 x H 215 CM

e ()
SIPARIO

DOPPIA PORTA
SCORREVOLE
70 x 70/140 x H 200 CM
80 x 80/140 x H 200 CM
90 x90/140 x H 200 CM

e ) 30

"B 90x120/180 x H200 CM ‘

e /1
SIPARIO
PORTA
SCORREVOLE
CON LATO FISSO
70 x120/180 x H 200 CM
80 x 120/180 x H 200 CM ’

e /30

SIPARIO
PORTA

SCORREVOLE

CON DUE LATI FISSI
70 x120/180 x H 200 CM
80 x120/180 x H 200 CM
90 x120/180 x H 200 CM

= e )3

SIPARIO
A NICCHIA

120/180 x H200 CM

FIT

70 x90/180 x H 3,5 CM
80 x80/180 x H 3,5 CM
90 x90/180 x H 3,5 CM

e /O

e /()

70 x 90/100/120/170 x H 4 CM
80 x100/120/140 x H4 CM
90 x120/140 x H 4 CM

. treesse

SISTEMA DOCCIA
SHOWER CUBICLES




GHOST SYSTEM
design MARC SADLER

SCURETTO

D))

SCURETTO 990WT WALK THROUGH
90x90/160xH 215 CM

SCURETTO 810WT WALK THROUGH
80x100/160x H215 CM

SCURETTO 812WT WALK THROUGH
80x 120/160xH 215 CM
] I“

SISTEMA DOCCIA

SHOWER CUBICLES
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80x 120xH 220 CM
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SCURETTO 810 SCURETTO 990
80x100xH 220CM 90x90xH220CM

SISTEMA DOCCIA
SHOWER CUBICLES




$31218N2 YIMOHS
VI220d VWALSIS
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SCURETTO 990H




SCURETTO 810

80 x 100 x H220 cm

(piatto doccia/shower tray/receveur de douche/
Duschboden/ayweBomn noaaoH/isl! sa~= H 5 cm)

SCURETTO 810H

80x 100 x H 225 cm

(piatto doccia/shower tray/receveur de douche/
Duschboden/pyweBoit noaaoH/sassl! oaa H 10 Cm)

SCURETTO 812

80x 120 x H220 cm

(piatto doccia/shower tray/receveur de douche/
Duschboden/pywweBoit noaAoH/: sl s H 5 CM)

SCURETTO 812H

80x120x H 225 cm

(piatto doccia/shower tray/receveur de douche/
Duschboden/pywweBoit noaaoH/ ksl saas H 10 Cm)

)KL

LI

SCURETTO 990

90 x 90 x H 220 cm

(piatto doccia/shower tray/receveur de douche/
Duschboden/pywesomn nogaoH/ Jissd! o~= H 5 cm)

SCURETTO 990H

90 x 90 x H 225 cm

(piatto doccia/shower tray/receveur de douche/
Duschboden/pywesoit noaaoH/ ksl s~=H 10 cm)

SCURETTO 990WT WALK THROUGH
90x90/160xH215 cm

SCURETTO 810WT WALK THROUGH
80x100/160xH215¢cm

SCURETTO 812WT WALK THROUGH
80x120/160xH215¢cm

Piatto doccia H. 5 cm.
E’ la soluzione ideale per chi desidera
un bagno nuovo ed uno stile minimal.

Shower tray with a height of 5 cm.
The ideal solution for anyone who wants
a new bathroom in the minimalist style.

Receveur de douche H. 5 cm.
(C'est la solution idéale pour ceux qui souhaitent
une nouvelle salle de bains et un style minimal.

Piatto doccia H. 10 cm.

Semplice da montare, € la scelta migliore
per chi vuole dare un tocco nuovo

al bagno senza stravolgerlo.

Shower tray with a height of 10 cm.

This simple-to-install shower tray is the best solution for anyone who
wants to give their bathroom a new look

without disrupting anything.

Receveur de douche H. 10 cm.
Simple a monter, ¢'est le meilleur choix pour ceux qui souhaitent
rénover leur salle de bains sans la bouleverser.

Parete a specchio satinato per rifinitura lato muro.

Side with satin-finish mirror to be fitted to the wall.

Paroi avec miroir satiné pour finition c6té mur.

Wand mit satiniertem Spiegel zum AbschluB der Mauerseite.

oTaenka ﬂpMﬂeralOLLleVl K CTEHe 4YacTu - MaToBO€e 3epKarno.
LAl wb]ugmuﬁmﬁ\fwj‘h

Duschboden H. 5 cm.
Die ideale Losung flir ein neues
Bad im Minimal-Design.

[Jywesoit nopaoH H. 5 cm.
VineansHoe peLueHre AnA TeX, KTO XOYET HOBYHO BaHHYHO U
MPEeAnoYMTaeT MAHUMAIN3M.

5 gl (s
1okl e Ty Tolan i oL JLY1 Sl

Duschboden H. 10 cm.
Einfache Montage. Die ideale Losung flr eine Verdnderung des
Bads, ohne alles auf den Kopf zu stellen.

[Jywesoit nopoH H. 10 cm.

Jlerkui MoHTax.

Nyywmit BeIGOp ANA TeX,

KTO X04€eT 0BHOBUTb CYLLECTBYHIOLLYO BAHHYIO
KOMHaTy 6e3 0cobbIx npobnem.

10 glib sl gaaa
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SCURETTO 810 30 x 100 x H 220 CM
SCURETTO 810H 80 x 100 x H 225 CM

IT

DOTAZIONI E OPTIONAL

PIATTO CON SCARICO INTEGRATO
PARETE DOCCIA ETETTO

CON LUCE A LED INTEGRATA
DOCCIONE

MISCELATORE CON SELETTORE
MULTIFUNZIONALE

CHIUSURA IN CRISTALLO DA 8MM
CON PROFILI CROMO

MENSOLA PORTAOGGETTI
DOCCETTA

PARETE CON SPECCHIO SATINATO

SCURETTO 812830 x 120 x H 220 CM
SCURETTO 812H 80 x 120 x H 225 CM

EN

FEATURES AND OPTIONALS
SHOWER TRAY WITH BUILT-IN DRAIN
SHOWER WALL AND ROOF

WITH BUILT-IN LED LIGHTING
SHOWER HEAD

MIXER WITH MULTIFUNCTION
SELECTOR

PLATE GLASS DOOR,

8 MM WITH CHROME PROFILES
STORAGE SHELF

SHOWER HAND UNIT

WALL WITH SATIN-FINISH MIRROR

SCURETTO 990 90 x 90 x H 220 CM
SCURETTO 990H 90 x 90 x H 225 CM

FR
ACCESSOIRES ET OPTIONS

RECEVEUR AVEC EVACUATION INTEGREE
PAROI DE DOUCHE ET TOIT

AVEC LUMIERE A LEDS INTEGREE
POMME DE DOUCHE GRAND FORMAT
MELANGEUR AVEC SELECTEUR
MULTIFONCTION

FERMETURE EN VERRE DE 8MM

AVEC DES PROFILS EN CHROME
ETAGERE PORTE-OBJETS

DOUCHETTE

PAROI AVEC MIROIR SATINE

SCURETTO 990WT WALK THROUGH
90 x 90/160 x H 215 CM

SCURETTO 810WT WALK THROUGH
80 x100/160 x H 215 CM

SCURETTO 812WT WALK THROUGH
80 x120/160 x H 215 CM

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN
DUSCHBODEN MIT EINGEBAUTEM ABFLUSS
DUSCHKABINENWANDE UND DACH MIT
EINGEBAUTEN LEDS

DUSCHKOPF

MISCHBATTERIE MIT
MULTIFUNKTIONELLEM WAHLSCHALTER
VERSCHLUSS AUS 8MM GLAS

MIT VERCHROMTEN PROFILEN
ABLAGEREGAL

HANDBRAUSE

WAND MIT SANTINIERTEM SPIEGEL

RU

CTAHAAPTHOE W OMUMOHANBHOE OCHALLEHWE
NMoAa0H CO BCTPOEHHBIM CJIMBOM

CTEHKA W BEPX [IYLLEBOW KABVHKM

CO BCTPOEHHbLIM CBETOANOAHBLIM OCBELLEHWEM
BONbLUOW LU

CMECUTEJIb C NEPEKNIOYATENEM
MHOMO®YHKLIMOHANbHbI

[BEPb 3 CTEKIIA 8 MM

C XPOMWPOBAHHbIM MPO®UITEM

MONKA

MANEHBbKIIA fyLL

CTEHKA C MATOBbIM 3EPKAJIOM

GHOST SYSTEM

design MARC SADLER
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SIPARIO

)2

SIPARIO PORTA SCORREVOLE
CON DUE LATI FISS|

70x120/180xH 200 CM
80x 120/180xH 200 CM
90x 120/180x H200 CM

SISTEMA DOCCIA

SHOWER CUBICLES



SIPARIO PORTA SCORREVOLE
CON LATO FISSO

/0x120/180xH 200 CM
80x 120/180x H200 CM
90x 1207180 xH200 CM
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SISTEMA DOCCIA
SHOWER CUBICLES




SIPARIO DOPPIA PORTA SCORREVOLE SIPARIO A NICCHIA

/0x70/140xH 200 CM 120/180x H200 CM
80x80/140xH 200 CM
90x 90/140xH 200 CM

SISTEMA DOCCIA
SHOWER CUBICLES
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SIPARIO SIPARIO SIPARIO SIPARIO
DOPPIA PORTA SCORREVOLE PORTA SCORREVOLE CON LATO FISSO PORTA SCORREVOLE CON DUE LATI FISSI A NICCHIA

70 x70/140 x H 200 CM
80 x 80/140 x H200 CM
90 x90/140 x H 200 CM

IT

DOTAZIONI E OPTIONAL
CRISTALLO TEMPERATO DA 8 MM
FINITURA CROMO

70 x120/180 x H 200 CM
80 x120/180 x H200 CM
90 x 120/180 x H200 CM

EN
FEATURES AND OPTIONALS

TEMPERED GLASS, 8 MM —
CHROME FINISH —

70 x120/180 x H 200 CM
80 x120/180 x H200 CM
90 x120/180 x H200 CM

FR

FOURNITURES ET OPTIONS
VERRE TREMPE DE 8 MM —
FINITION CHROME -

120/180 x H 200 CM

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN
GEHARTETES 8MM GLAS
CHROMBESCHICHTUNG

RU
CTAHOAPTHOE U ONMLUWOHANBHOE
OCHALLEHUE
3AKANNEHHOE CTEKNO, TONLNHA 8 MM —
XPOMWPOBAHHAA OTAENKA —
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STIL

)/0)

STILL PORTA SCORREVOLE
CON LATO FISSO
70x120/180xH 200 CM
80x120/180x H200 CM
90x 120/180x H200 CM

SISTEMA DOCCIA

SHOWER CUBICLES
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STILL DOPPIA PORTA SCORREVOLE

/0x90/110xH 200 CM
80x90/110xH 200 CM
90x90/110xH 200 CM

SISTEMA DOCCIA
SHOWER CUBICLES



STILL A NICCHIA
120/180xH 200 CM

SISTEMA DOCCIA

SHOWER CUBICLES



e

STILL

STILL
ANICCHIA
120/180 x H 200 CM

T

DOTAZIONI E OPTIONAL
CRISTALLO TEMPERATO “EXTRA CLEAR” DA 8 MM -
PROFILI IN ACCIAIO INOX LUCIDO —
TRATTAMENTO ANTIGOCCIA —

STILL

PORTA SCORREVOLE CON LATO FISSO
70 x120/180 x H 200 CM

80 x120/180 x H200 CM

90 x120/180 x H200 CM

EN
FEATURES AND OPTIONALS

“EXTRA CLEAR” TEMPERED GLASS, 8 MM —
GLOSSY STAINLESS STEEL PROFILES —
WATER-REPELLENT TREATMENT —

STILL

DOPPIA PORTA SCORREVOLE
70 x 90/110 x H200 CM

80 x 90/110 x H 200 CM

90 x 90/110 x H 200 CM

FR

FOURNITURES ET OPTIONS
VERRE TREMPE “EXTRA CLEAR” DE 8 MM —
PROFILS EN ACIER INOX POLI —
TRAITEMENT D’HYDROFUGATION —

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN
GEHARTETES 8MM-GLAS ,,EXTRA CLEAR® —
PROFILE AUS EDELSTAHL, GLANZEND -
WASSERABWEISENDE BEHANDLUNG —

RU
CTAHOAPTHOE U ONMLUWOHANBHOE
OCHALLEHUE
3AKAJIEHHOE CTEKIIO “EXTRA CLEAR, —
TONLMHA 8 MM
MPOGNN 13 HEPXXABEIOLLEN CTANN —
OBPABOTKA MPOTKB MOTEKOB —

AR
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cLLE

design PAOLO PAREA

ELLE 812 WALK IN
80x124xH 207 CM

SISTEMA DOCCIA
SHOWER CUBICLES



ELLE 812 ELLE 990
80x124xH 207 CM 90x90xH 207 CM
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70x90xH 207 CM

ELLE 790




| ELLE TOP 810
80 100xH207 CM

SISTEMA DOCCIA
SHOWER CUBICLES




ELLE TOP 812
80x124xH 207 CM

SISTEMA DOCCIA
SHOWER CUBICLES



ELLE 790 70 x 90 x H 207 CM
ELLE 810 80 x 100 x H 207 CM
ELLE 812 80 x 124 x H 207 CM
ELLE 990 90 x 90 x H 207 CM

T

DOTAZIONI E OPTIONAL

ELLE

CRISTALLO TEMPERATO DA 6 MM
COLONNA MULTIFUNZIONE ISPEZIONABILE
DALLESTERNO

RUBINETTERIA

JET MASSAGGIO VERTICALE

SOFFIONE 30x30

DOCCETTA

MENSOLA PORTA OGGETTI

SEDILE RECLINABILE MORBIDO

FINITURA COLONNA:

BIANCO, NERO, MARRONE TERRA BRUCIATA

ELLE TOP

BAGNO TURCO MONOCLIMA
TETTO MULTIFUNZIONE
CROMOTERAPIA

ELLETOP 790 70 x 90 x H 207 CM
ELLE TOP 810 80 x 100 x H 207 CM
ELLE TOP 812 80 x 124 x H 207 CM
ELLETOP 990 90 x 90 x H 207 CM

EN

FEATURES AND OPTIONALS
ELLE

TEMPERED GLASS, 6 MM
MULTIPURPOSE COLUMN,

CAN BE INSPECTED EXTERNALLY
FAUCETS

VERTICAL MASSAGE JET
30x30 SHOWER HEAD
SHOWER HAND UNIT
TOILETRY SHELF

SOFT, RECLINING SEAT
COLUMN FINISHES:

WHITE, BLACK, BURNT SIENNA

ELLE TOP

SINGLE-SETTING STEAM BATH
MULTIPURPOSE ROOF
COLOUR THERAPY

ELLE 812 WALK IN 80 x124 x H207 CM

FR
FEATURES AND OPTIONALS
ELLE

VERRE TREMPE DE 6 MM —

COLONNE MULTIFONCTION INSPECTABLE —
DE LEXTERIEUR

ROBINETTERIE —

JET MASSAGE VERTICAL —

POMME DE DOUCHE 30x30 —

DOUCHETTE —

ETAGERE PORTE-OBJETS —

SIEGE SOUPLE INCLINABLE —

FINITION COLONNE: —
BLANC, NOIR, MARRON TERRE BRULEE

ELLE TOP
BAIN TURC MONOCLIMAT —
PLAFOND MULTIFONCTION —
CHROMOTHERAPIE —

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN

ELLE

GEHARTETES GLAS 6MM

VON AUSSEN EINSEHBARE MULTIFUNKTIONSSAULE
ARMATUREN

DUSE SENKRECHTMASSAGE
DUSCHKOPF 30X30

HANDBRAUSE

ABLAGEREGAL

WEICHER HOCHKLAPPBARER SITZ
SAULENBESCHICHTUNG:

WEISS, SCHWARZ, ROTBRAUN

ELLE TOP

DAMPFBAD MONOKLIMA
MULTIFUNKTIONSDACH
FARBLICHTTHERAPIE

RU
CTAHOAPTHOE W ONUXOHANBHOE
OCHALLEHUE

ELLE

3AKAJIEHHOE CTEKO, TOMLLUMHA 6 MM
MHOMO®YHKLIMOHANIBHAA KONOHHA

C HAPY>XHbIM JOCTYMOM

KPAHbI

®OPCYHKW AnA BEPTUKAIBHOIO MACCAXA
FONOBKA [IYLLA 30x30

MATNEHBKWIA JyLL

MONKA

MArKOE HAKJTOHHOE CYAEHBE

OTAENKA KONOHHbI:

BENbIV, YEPHbI, KOPUYHEBBIN
(LIBETXOKEHOW 3EMMN

ELLE TOP

TYPELIKAA BAHA (OOHA TEMMEPATYPA)
MHOTO®YHKLNOHANBHAA BEPXHAA MAHEND
XPOMOTEPAMNA

design PAOLO PAREA

AR
ALY Gilaalall 5 <l jgal
ELLE
pe Bue izl —
OB e 4t pe S Cailda gl adatie 2 gae —
cldia -
Shlaily Gasee Sle B —
30x30 i 52 daid —
Chsall mdas g —
o=leY deal ) —
AL JW8 sl 2aia —
:A}uj\ u:\}aﬁu -
Lé_l\)ﬂ‘ L;'\,\M} J}u\}“ gua.u\)ﬂ
ELLE TOP
Baal 5Bl s da py Y ales
Caills o) daetia (a8 —
oL e —

<
00
U=
035
00
L
5g
w

%0
nI
wv




OPERA

OPERA

70x90/100/120/170xH4 CM
80x100/120/140xH4 CM
90x 120/140xH4 CM

SISTEMA DOCCIA
SHOWER CUBICLES



OPERA

70x90/100/120/170xH4 CM
80x100/120/140xH4 CM
90x120/140xH4 CM
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OPERA

70 x90/100/120/170 x H 4 CM
80 x100/120/140 x H 4 CM
90 x120/140x H4 CM

T EN FR

DOTAZIONI E OPTIONAL FEATURES AND OPTIONALS FOURNITURES ET OPTIONS
PIATTO DOCCIA IN ACRILICO RINFORZATO — REINFORCED ACRYLIC SHOWER TRAY — RECEVEUR DE DOUCHE -
PILETTA DI SCARICO — DRAIN TRAP — BONDE POUR L’EVACUATION -

DE RU AR

ZUBEHOR UND OPTIONEN CTAHOAPTHOE W ONMUWOHANBHOE OCHALLIEHUE o)L clialall g <l peadll
DUSCHBECKEN AUS VERSTARKTEM ACRYL - [YLUEBOW NOAAOH W3 YMPOYHEHHOTO AKPUIIA - Gla 5ill pile o —
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design MARC SADLER

FIT

70x90/180xH3,5CM
30x80/180xH3,5CM
90x90/180xH3,5CM

SISTEMA DOCCIA
SHOWER CUBICLES



FIT

70x90/180xH 3,5CM
80x80/180xH3,5CM
90x90/180xH 3,5CM

SISTEMA DOCCIA
SHOWER CUBICLES
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IT

NON CI SONO LIMITI ALLA PERSONALIZZAZIONE

Il piatto doccia puo essere tagliato in qualsiasi forma,
adattato ad ogni spazio, adeguato a tutte le situazioni.

EN

ENDLESS POSSIBILITIES OF PERSONALISATION
The shower tray may be cut to any shape,
adapted to any space and to any situation.

FR

LA PERSONNALISATION N’A PAS DE LIMITE

Le receveur de douche peut étre découpé dans toute forme,
adapté a tout espace et a toute situation.

DE

FUR IHRE WUNSCHE GIBT ES KEINE GRENZEN

Das Duschbecken kann an jede Form und GroBe und an
alle Bedingungen angepasst werden.

RU

TO,YTO HYXXHO UMEHHO BAM

[lyesoi Noaa0H MOXET UMETb NHoByIo hopmy,

B 3aBMCUMOCTY OT 0BLLKX TPebOBaHUI MHTEPbEPa
1 CYLLECTBYHOLLErO MPOCTPaHCTBA.

AR
ullall g dalal) un s LAY avaail 3 gan lia Cud
oo il Cumy JISEY) (00 S5 5L (50l i (S

liaca ¢l g Ailaliad) 481

ESEMPI DI ADATTABILITA

SOME ADAPTION OPTIONS

_ EXEMPLES D’ADAPTABILITE

BEISPIELE FUR DIE ANPASSUNGSFAHIGKEIT
MPYIMEPbI YCTAHOBKY

SOl ¢ ja) il e Al

SISTEMA DOCCIA
SHOWER CUBICLES



BIANCO
WHITE
BLANC
WEISS

UBENbIN

oyl

GRIGIO
GRAY
GRIS
GRAU
CEPbIV
LﬁJLA)

FINITURE E COLORI

AVORIO

IVORY

IVOIRE

ELFENBEIN
C/IOHOBAA KOCTb

e

ANTRACITE
ANTHRACITE
ANTHRACITE

ANTHRAZIT

AHTPALINT

Al )

TESTA DI MORO
DARK BROWN

TETE DE MAURE
DUNKELBRAUN
TEMHO-KOPVHHEBBII/
et
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IN APPOGGIO
SURFACE-MOUNTED

_ ENAPPUI
OBERFLACHENEINBAU
HAKJTAOHARA

claau“ Sl s,y

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL DETAILS / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES / TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN / TEXHUYECKME XAPAKTEPUCTUKM / 4dll ciliual sall

B % D

Scarico ad alta portata - Impermeabile - Adattabile ad ogni spazio -

High-capacity drain - Waterproof - Adaptable to any space -

Evacuation haut débit - Imperméable - Adaptable a tout espace -

Hochleistungsablauf - Wasserundurchlassig - Uberall anpassbar -

CnuB ¢ BbICOKOM NMPOMYCKHOM - BopoHenpoH1Laemblit - MoaxoauT Ana noboro -
CMOCO6HOCTbHO olall e slia - MOMELLEHMA

B U8 - 34 il dalisall o e el 20084) -

FILO PAVIMENTO
FLUSH-TO-FLOOR
ENCASTREMENT SOL
BODENGLEICH
3ANOAMMLO C Nonom
V) (5 e e iy peatll

.

Resistente agli shalzi termici -

Withstands thermal shock -

Résistant aux écarts thermiques -

Unempfindlich gegen -
Warmeschwankungen

YCTONMBOCTb K Nepenazam -

Temneparyp
Al el sl o sl -

|

Resistente agli agenti macchianti -

Withstands staining -

Résistant aux agents tachants -

Unempfindlich gegen -
fleckenerzeugende Mittel

YCTOMYMBOCTb K OKPALUMBAIOLIAM -

dalaal) ) pall o glia -

FIT
70 x90/180 x H 3,5 CM
80x80/180xH35CM
90 x90/180xH3,5CM

IT

FIT
MATERIALE: CRYSTALTECH —
FINITURA: EFFETTO PIETRA —
PERSONALIZZABILE AL CENTIMETRO -
COLORE: -

BIANCO, AVORIO, GRIGIO,

ANTRACITE, TORTORA,

TESTA DI MORO

| piatti doccia FIT realizzati in Crystaltech©

sono prodotti in conformita alla norma UNI EN 14527

che stabilisce i requisiti funzionali dei piatti doccia

circa lo svuotamento d’acqua, I'apparenza delle superfici,

la stabilita del fondo, la resistenza agli agenti

chimici macchianti, agli shalzi di temperatura e alla durabilita.

DE

FIT
MATERIAL: CRYSTALTECH —
BESCHICHTUNG: STEINEFFEKT —
MASSANFERTIGUNG AUF DEN ZENTIMETER —
FARBE: —

WEISS, ELFENBEIN, GRAU,

ANTHRAZIT, TAUBENGRAU,

DUNKELBRAUN

Die Duschbdden FIT aus Crystaltech© wurden gemaB
Norm UNI EN 14527 hergestellt. Die Norm definiert die
Funktionsanforderungen von Duschbéden beziiglich der
Wasserentleerung, des Aussehens der Oberflachen, der
Bodenstabilitat, der Empfindlichkeit gegentiber
fleckenerzeugenden chemischen Mitteln und gegeniiber
Temperaturschwankungen, und beziiglich der Haltbarkeit.

EN

FIT
MATERIAL: CRYSTALTECH —
FINISHING: STONE EFFECT —
FULLY MADE-TO-MEASURE —
COLOR: -

WHITE, IVORY, GRAY,

ANTHRACITE, DOVE GRAY,

DARK BROWN

FIT shower trays are made of Crystaltech©

and are in compliance with the UNI EN 14527 standard which
sets requirements for shower trays in terms of emptying water,
surface appearance, bottom stability, ability to withstand
staining chemicals, thermal shock and durability.

RU

FIT
MATEPWAN: CRYSTALTECH —
OT[ENKA: C SOOEKTOM KAMHA —
MEPCOHANM3ALMA 1O CAHTUMETPA —
LBET —
UBENbI, CNOHOBAA KOCTb,
CEPbI, AHTPALIAT, CBET/bIN
CEPO-KOPUYHEBBI, TEMHO-KOPWYHEBbIN

MoaoHbl 3 FIT w3 matepuana CrystalTech® npoussomaTeA 8
cootBeTcTBIAM CO cTanaapTom UNI EN 14527

KOTOPb IV YCTaHaBMMBAET (PYHKLIMOHANBHbIE TPEGOBAHNA AnA
[lyLLEBbIX MOA0HOB, B TOM, YTO KaCAETCA CMBA BOLbI, BHELLHEND
BIfa NOBEPXHOCTEM, CTAOUMBHOCTI 1Ha,

YCTOMYMBOCTI K OKPALLMBAIOLLMM XVIMUYECKIM areHTaM 1
nepenaziam Temneparyp, JONrOBEYHOCTH.

design MARC SADLER

FR

FIT
MATERIAU: CRYSTALTECH —
FINITION: EFFET PIERRE —
PERSONNALISABLE AU CENTIMETRE —
COULEUR: -

BLANC, IVOIRE, GRIS,

ANTHRACITE, TOURTERELLE,

TETE DE MAURE

Les receveurs de douche FIT réalisés en Crystaltech©

sont produits conformément a la norme UNI EN 14527 qui
établit les exigences fonctionnelles des receveurs de douche
concernant I'évacuation de I’eau, I'apparence des surfaces, la
stabilité du fond, la résistance aux agents chimiques tachants,
aux écarts de température et a la durabilité.

AR

FIT
CRYSTALTECH :3alall —
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S.S. Cassia Km. 36,400 zona ind. Settevene
Tel. (+39) 0761 527242

Fax (+39) 0761 527223
info@gruppotres.it

| dati e le caratteristiche indicate non impegnano il Gruppo Tre S spa, che si riserva il diritto di apportare delle modifiche ritenute opportune senza obbligo di preawviso o di sostituzione.
The information and descriptions provided are not binding for Gruppo Tre S spa, which reserves the right to make any changes it considers necessary without any obligations of pre-notification or replacement.
Gruppo Tre S spa ne saurait étre tenu pour responsable des données et des caractéristiques indiquées et se réserve le droit d'apporter les modifications qu'il juge opportunes, sans obligation de préavis ou de remplacement.

Die Daten und Ei i die Gruppo Tre S spa nicht; sie behélt sich das Recht vor, die als geeignet erscheinenden Anderungen anzubringen ohne Pflicht zur Vorankiindigung oder zum Ersatz.
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